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сынъ ОТЕЧЕСТВА

і85і N0 XXV и XXVI.

I. 1

і
ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

Ежедневныя записки Русской путеше
ственницы въ 1821 и 1828 ГОДАХЪ, 

( Продоляекіе. )

Впрочемъ, скажу откровенно, Варшава 
мнѣ не нравится: ни города, ни по.іожеиія 
мѣста, ничего я не наныа по своему вкусу. 
О обычаяхъ здѣшнихъ судить не могу, ибо 
въ три дня что можно узнать? Прежде а 
слыхала, что здѣсь живутъ весело, особенно 
Баронъ О. съ восхищеніемъ разсказывалъ о 
здѣшнемъ веселомъ образѣ жизни, но здѣсь а 
слышу совершенно противное. К. и М , у 
которыхъ я с семъ спрашивала, оба дали мнѣ 
одинаковый отвѣтъ, прибавя, чшо человѣкъ 
можетъ, по сродному ему чувству, быть все-
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гда недовольнымъ тѣмъ, чѣмъ онъ обладаетъ; 
даже скучнымъ кажется имъ здѣшній образъ 
жизни; атому можно повѣритъ, ес.ік прочія 
удовольствія публичныя и партикулярныя 
въ такомъ же видѣ п съ такимъ вкусомъ со
держаны, какъ здѣшній театръ, К. же ска- 
залъ, что Поляки неспособны ни ободрять 
таланты, ни поддержать какое либо заведе
ніе, даже до удовольствія касающееся. Сколь
ко антрепренеровъ разорплось въ Варшавѣ! 
Пріѣдутъ, употребятъ капиталъ на заведеніе, 
устроятъ все прекрасно, что яіе? — сначала 
повалятъ, ѣздятъ мѣсяцъ, два, три; потомъ 
рѣже, рѣже, и наконецъ въ модныхъ велико
лѣпныхъ ааіоііа вы не встрѣтите ни души__
'Гакъ разсказывалъ онъ намъ въ Четвертокъ, 
когда въ первый разъ былъ у насъ.— „Зато," 
прибавилъ онъ: „здѣсь менѣе роскоши, чѣмъ у 
насъ, въ Москвѣ. Человѣкъ въ звѣздахъ можетъ 
ѣхать въ наемной коляскѣ, и на него не ста
нутъ указывать пальцемъ. Здѣсь всѣ экипажи 
вы увидите парою. Всѣ знатныя особы ѣздяінъ 
въ двѣ лошади, и если вы встрѣтите че
тверню, то павѣрігое можете сказать, что 
это Русскіе."

Я согласна, что умѣрепносіпь есть пре
красная^ моральная добродѣтель ; со всѣмъ 
тѣмъ, когда я гляжу на несносные здѣшніе 
еквпажи, которые столь рѣдко прогллды- 



кякэліъ кейДу безчисленнымъ мкояестііпдіъ 
скііхъ колясокъ, когда гляжу на нвхъ в вспо
мню четверни лихихъ, КбЛіорыЯ ежемннуінИо 
носились мимо паСъ но ТверскоМ] лвврен об
литыя Золотомъ, Кареты съ иголочки — то 
невольныя вздохъ вылетитъ Изъ груди. Надо 
однако же признаться, что во мнѣ есть 
слабость Къ хорошимъ .экипажамъ; ибо чтО 
въ парядакъ здѣсь менѣб роскоши, чѣмъ въ 
Москвѣ, это мнѣ очень нравится. К .. . ., ва 
сказала намъ, что здѣсь вкусъ Проще.' здѣсь 
для туалета требуютъ менѣе великолѣпія, 
менѣе богатства, но болѣе свѣяіести В раз
борчивости, — вотъ это прекрасно!

Ѣоюрпакъ., 19 Іюля. 11 госовъ утра.^ Г. Каліинв,
Начинало уже смеркаться, когда мы вы

ѣхали изъ Варшавы. Понедѣіьиикъ мы ѣхали 
безостановочно, не встрѣтивъ ничего любо
пытнаго, а во Вторникъ, часу въ осьмою 
утра, Пріѣхали въ Калишъ, ПограввчвыЯ 
Польскій городъ. Мы были уже въ среди иѣ 
города, а л Спала глубокимъ сномъ. Папенька, 
разбудя меня, сказалъ! „Мы пріѣхали въ Ка
лишъ, а ты спишь; погляди, вотъ площадь, 
мосійъ, большіе домы."—ЛхѣІ сказала я, проти*  
рая глаза, какой чудеоный сонъ видѣла яі 
„А чШоівъ 1ЙН впдѣл'а?'*  спросила маме^ка.-4г 
„Мнѣ спилось, чШо м« стоимъ съ Вапенькові 
п^дъ каршвпбй; свачала пе могли мы п<*
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мять, что она изображаетъ. Она предста
вляетъ лице небесной красоты, глаза закры
ты, волосы распущены по плечамъ. Мы дол
го стояли и смоіпрѣлц безмолвно; наконецъ 
кто-то сказалъ намъ, что вто чудотворный 
Образъ, представляющій спящую Богоматерь. 
Тушъ мы начали съ усердіемъ молиться За
ступницѣ. Вскорѣ пришли и вы, маменька. 
Вдругъ изъ Образа представилось намъ ложе, 
и на ономъ Сама Богородица. Мы бросились 
всѣ на колѣни, и я со слезами молилась Пре
чистой, у коей глаза все еще были закры
ты, голова покоилась па изголовьѣ; наконецъ 
подпала она ручку, протянула ее ко мнѣ, — 
съ восторгомъ и трепетомъ схватила я ее; 
слезы лились изъ г.іазъ ручьями; но вдругъ 
исшелъ божественный гласъ : „Предъ послѣд
нимъ коицемъ ты меня увидишь!" — Я за
трепетала, бросіыась ницъ лицемъ, и тотъ 
же самый гласъ повторилъ: „предъ послѣднимъ 
коицемъ 
исчезло;

твоимъ ты меня увидишь," — и все 
въ вто время вы меня разбудили."

Четвертпокг, 21 Іюля.

пріѣхали въ Брсславль въ 6 часовъ 
весь городъ уже былъ въ движеніи; 

немного удивило, ибо, проѣхавъ

Мы
утра, и
■то васъ
400 верстъ лѣнивою Польшею, ми видѣло по
всюду праздность и нерадѣніе; тушъ жо 
вездѣ суелкшея, работаютъ,. продаютъ,. до-
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купаютъ. — Впрочемъ, переѣхавъ чрезъ гра
ницу, видѣли мы уже болѣе трудолюбія; да
же въ бывшихъ Польскихъ провинціяхъ за
мѣтили мы Нѣмецкую дѣятельпость. Хотя 
видъ Силезіи являлъ еще болѣе радѣнія въ 
обработываніи полей, хотя уже цѣлый день 
представлялись взорамъ нашимъ избыточные’ 
поселяне, вмѣсто неопрятныхъ Жидовъ, хо
тя мы ВПДѢ.1И цѣлое погорѣвшее мѣстечко, 
въ которомъ и малъ и великъ строили до- 
мы, и около двадцати пяти домовъ какъ бы 
выросли изъ скорлупы въ два мѣсяца; со всѣмъ 
тѣмъ дѣятельность и толпа прохожихъ, по
крывающая всѣ улицы, обратила па себя на
ше вниманіе; эіпо первый большой Нѣмецкій 
городъ, который мы видѣли, и были доволь
ны , какъ строеніемъ, чистотою, такъ и 
трудолюбіемъ жителей. По всѣмъ улицамъ,' 
въ коихъ нижніе этажи домовъ составляютъ 
безпрерывный рядъ лавокъ и мастерскихъ, 
стояли чисто одѣтые мастеровые, а въ лав
кахъ женщины, продавая товары, ногою ка
чали люльку, а въ рукахъ имѣли чулокъ или 
шитье. — Выѣхавъ изъ Бреславля послѣ обѣ
да, передъ вечеромъ пріѣхали мы на почіпО- 
вуіо станцію, состоящую изъ нѣсколькихъ 
домпковъ. Проѣзжая мимо одного дома,- увя- 
дѣлп мы бесѣдку изъ капрііфолія, — ахъ, какая 
прелесть! „Посмотрите, посмотрите шевръ.
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•ель!" закричала мы всѣ въ одинъ голосъ,, и 
стали просить, папеньку, чтобъ онъ позво
лилъ вамъ выйти, пока перекладываютъ ло
шадей. Папенька согласилсл; ио едва подъ, 
ѣхали мы къ станціи, какъ онъ заііллся сь 
содержателемъ почты, а мы сидѣли въ оіки- 
даиіп. Между тѣмъ сссшрт Почтмейстера, 
молодыя, хорошенькія дѣвушки, окружили иа- 
шу карету; мы .завели съ ними разговоръ, в 
я, разсказала имъ, чцю чрезвычайно же.|аю 
В^ѣть вѣтвь щевръ-Фелл-, онѣ тотчасъ вы
звались пттп со мной. Папенька приказалъ 
выпустить меня изъ кареты, и я поспѣшцо 
пошла съ ними къ дому лоседянина, который 
отрѣзалъ намъ съ Огюстой по нѣскольку вѣ
токъ, іе (йіідсі: / (е Іісбеі: — такъ называется 
цо -Нѣмецки шевръ-Фёль. Молодыя дѣвушки 
дали мнѣ еще резеды илъ своего сада , и я, 
отблагодаривъ ихъ отъ искренняго сердца, 
принесла букетъ

г
Глаза ваши 

какъ мы въѣха-ш
что я самое мѣстоположеніе здѣсь разнообт 
равнѣе, трудолюбіе жителей, отдѣлка ихъ 
домомъ и хозяйственныхъ потребностей да
леко превосходятъ Дольскія. Опрятность же 
ИХЪ одежды, и главное, чистота, которая 
(царствуетъ ъъ здѣщндхъ трактирахъ» Дѣ» 

свой маменькѣ.
Плпінші/і^ 22 /іалл. 

отдохку.іи съ шѣхъ поръ, 
въ Пруссію. Кромѣ того,
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лаетъ путешествіе по Силезіи весьма прі- 
втнымъ; одного только жаль, что пародъ 
здѣсь упрямъ, особенно почтари нестерпи
мо грубы. Платятъ имъ въ три-дорога; 
ѣдудпъ они съ киселемъ: со всѣмъ тѣмъ еще 
на каждой станціи хотятъ припрягать ли- 
тпііхъ лошадей- — Въ N0 была презабавная 
сцена: мы занимались съ папенькой счетами; 
вдругъ слышимъ, что Огюста въ сѣняхъ съ 
кѣмъ-то громко разговариваетъ; э:по продол
жалось нѣсколько времени; наконецъ она при
ходитъ съ предоволыіоіо миною. „Съ кѣмъ вы 
тамъ го>ворили?“ спросилъ у нее папенька.— 
„Съ почтальономъ. — Оиъ шелъ къ вамъ 
сказать, что заложитъ семь лошадей, толь
ко л ему отвѣчала, что вы заняты, и что 
Седьмой лошади ему никакъ не позволятъ 
припрячь, ибо мы проѣхали двѣ тысячи 
верстъ по Россіи, и болѣе шести лошадей 
никогда не брали, а ему должно быть стыд
но притѣснять ппострапцевъ; лучше ему 
дадутъ болѣе піринкгельду; лишней же лоша
ди нп подъ какимъ видомъ не позволятъ за- 
ложить.“ — „Гдѣ жъ онъ теперь?” спросилъ 
папенька. — „Онъ еще долго спорилъ, на
конецъ сказалъ : нѣчего дѣлать; я повезу 
на шести, только вы поѣдете шагомъ; — 
по насъ, поѣзжай шагомъ, только вези 
на шести.” — Гакъ разсказывала намъ 
Огюста, смотря на насъ съ побѣдоноснымъ
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АИДОМЪ. — „Браво! браво! Какая героиня!" — 
закричали мы всѣ. — „А что вы шутите?" 
примолвилъ папенька : — „я въ самомъ дѣлѣ 
ей много обязанъ, ибо если бы ѳтотъ него
дяй дошелъ до меня, то я бы заплатилъ за 
десять лошадей, только бы съ нимъ не свя
зываться."

Выѣхавъ въ 1-мъ часу изъ Н ..,, около 
обѣда подъѣзжали мы къ Бунцлау, маленько
му, по зпаменптому по кончинѣ Фельдмарша
ла Князя Кутузова, Силезскому городку. 
Вдругъ почтарь иашъ остановился и спро
силъ, не хотимъ ли мы видѣть могилу Рус
скаго гусара, который, увпдя Полковника 
своего окруженнаго и взятаго въ плѣнъ во
семью Французами, врубился въ средину ихъ, 
освободилъ Полковника, но самъ, покрытый 
ранами, палъ на мѣстѣ. Мы выскочили изъ 
кареты, чтобы почтить память героя, иска
ли глазами скромный памятникъ, и увидѣли 
въ полѣ надгробный камень, на коемъ начер
таны были слѣдующія слова: Храброму Рус
скому Гусару Нитолашкіъ, отъ благодарнаго 
Полковника Рейтерна, Лпртьля дня і8ІЗ года.

Разбросанные свопы по пространному 
полю, которые какъ бы напоминали о ты
сячахъ соотечественниковъ нашихъ, о неиз
вѣстныхъ сынахъ природы, сраженныхъ здѣсь 
судьбою, и можетъ быть, утучнившихъ кро-
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лію" сіи самыя поля, — лидъ сего памятника/ 
гдѣ сокрытъ прахъ героя — все растрогало- 
насъ. „Нп вздохъ кровнаго, ни слеза роднаго, 
ие почтитъ сего уединеннаго памятника!*' — 
подумала я, и пошла со вздохомъ въ карету; 
но вдругъ блеснула мысль: смерть есть 
жребій человѣчества. — Тяжело умереть на 
чужбинѣ, по славно спасти жизнь другаго, 
славно утаереть геройскою смертію! — Еще 
полчаса ѣзды, и мы въѣхали въ Бунцлау. Едва 
остановилась карета у почтоваго двора, какъ 
мы бросились изъ экипажа и побѣжали прямо 
къ памятнику знаменитаго Кутузова. Про
стая, ко прекрасная Форма памятника не об
ратила сначала на себя вниманія нашего; оно 
устремлено было все на надпись; вотъ какимъ 
образомъ изъясняется въ ней одинъ изъ Владыкъ 
Европы : сихъ лаьстъ 'довелъ Кнлзъ Куту
зовъ - Смоленскій побѣдоносное Россійское во- 
ипство\ Но зЗѣсь положила сліерть предѣлъ 
славныхъ дней его! Онъ спасъ отечество, онъ 
указалъ путь къ избавленію народовъ I. .. 
будетъ вовѣки благословенна па^илть Героя\ 
Сей скроліный паліятникъ посвящаетъ ему 
Фридрихъ Вильгельліъ Третій.

Вотъ свидѣтельство безпристрастное, 
вотъ похвала истинная! Великій Кутузовъ, 
безсмертный Полководецъ! Монархъ назы
ваетъ тебя спасителемъ отечества ! — О 
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титло священиоо! когда и кто зас.іужпі!ал% 
тебя, хромѣ иашего Кутузова! — О, хакрц 
восторгъ называться Русскимъ; считать ге
ніевъ въ числѣ соотечественниковъ, величай
шихъ Полководцевъ, удивленіе Европы — на
зывать братьями, дѣтьми того же отече
ства!

За полмили отъ Вунцлау похорогена 
внутренность Кутузова, и тамъ на холмѣ» 
откуда во всѣ стороны простирается видъ 
столь же, такъ сказать , обширный , какъ 
умъ великаго Кутузова, воздвигнутъ также 
памятникъ. Мы преклонили колѣна и обло
бызали мраморъ; онъ казался вамъ священъ, 
ибо покрывалъ прахъ героя.

Суббота, Утро 23 Іюля, Г. Лобау,
Вчерась въ полночь пріѣхали мы въ Гер- 

лицъ, послѣдній Прусскій городъ. Мы оста
новились у почтоваго двора. Человѣкъ по
шелъ разбудить Почтоваго Смотрителя, 
вмѣсто коего явился запасный вагенмейстеръ. 
Папенька спросилъ у него, есть ли комната 
для проѣзжающихъ. — „Есть, “ — отвѣчалъ 
ешошъ грубіянъ, потягиваясь и зѣвая — 
„только у меня огня нѣтъ.**  — По крайней 
мѣрѣ, у тебя есть лошади? — „Есть — отвѣ
чалъ онъ: шести мало, надобно семь.**  ■— 
Папенька не отвѣчалъ ему ня слова, и ото
шелъ отъ него прочь. Я сидѣла у окошка, м 
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не могла безъ смѣха смотрѣть на ату тол
стую, неповоротливую Фигуру, которая зѣ
вала, тянулась, чесалась, бормотала сквозѣ 
зубы, и наконецъ, обошедъ нѣсколько разъ 
вокругъ кареты, ворча отправилась за ло
шадьми. Настоящая кикимора! сказала л паи- 
конецъ, захохотавши. Маменька нашла срав. 
нсніе мое очень близкимъ и подозвала па
пеньку, чтобъ сообщить ему наименованіе 
толстаго вагенмейстера. „Неповоротливую 
кикимору не скоро видно доаідемся; я думаю 
онъ на дорогѣ заснетъ,**  сказалъ папенька.—. 
„Выйдите цока изъ кареты, ес.іп хотите.**  
Мы съ радостію воспользовались предлож.е- 
ніем'ь. Противъ самой кареты, въ воротахъ*  
стоялъ какой-то мужчина; за нимъ постав
ленъ былъ Фонарь. Папенька подошелъ къ не
му и попросилъ огня, чтобъ завести часы; 
онъ въ шу жъ минуту кинулся подать фо
нарь, и простою, но ласковою Физіономіею 
возбудилъ въ насъ участіе. Папенька спро. 
силъ у него, кто онъ и чѣмъ занимается. Я 
торгую пивомъ, отвѣчалъ онъ, и въ шу жъ 
минуту побѣжалъ и принесъ намъ огромную 
кружку пива. Папенька очень благодарилъ 
его, и приказалъ намъ отвѣдать, боясь, чтобъ 
отказъ нашъ не огорчилъ этого добраго че
ловѣка. Долго разговаривалъ съ нимъ папень- 

распрашнвалъ у него про Герлицъ; онъ
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подробно разсказывалъ п казался очень дово
ленъ, что съ нимъ занимаются. Наконецъ 
грубый вагенмейстеръ явился; еще погодя не-' 
много, привели и лошадей. Тутъ папенька ве
лѣлъ намъ пттп садишься. „Прощайте!**  ска
зала я продавцу пнва. — ,,Прощайте, почи
вайте спокойно,*'  закричалъ онъ и сдѣлалъ 
притомъ такую ужимку, что я насилу удер
жалась отъ смѣха. Когда же мы усѣ.іись въ 
карету, и д вспомнила, какъ моргнулъ и при
сѣлъ добрый продавецъ, желая мнѣ покойной 
вочн, то невольно расхохоталась. „Ие стыд
но ли шебѣ надъ нимъ смѣяться?**  сказалъ па
пенька. „Онъ насъ отъ чистаго сердца обла
скалъ, а вотъ ты ему чѣмъ платишь. Ты 
ввдѣ.іа сей часъ примѣръ грубости здѣшняго 
народа: это первый добрый человѣкъ, кото
раго мы встрѣтили, а ты такъ неблагодар
но противъ него поступаешь! Я отъ тебя 
влюго не ожидалъ. “

Слова сіи тронули меня до сердца. Я 
почувствовала неосновательность свою, и 
устыдилась своего поступка. Всего же бо
лѣе огорчило меня то, что папенька вазва.іъ 
меня неблагодарною', такъ дѣйствительно 
Должна была я ему казаться.

Тамъ же.
Проѣхавъ 350 верстъ Сплезіею, мы мало 

но налу привыкли уже къ обычаямъ Нѣмцевъ,



къ пхъ особенной Форшѣ домовъ, къ іііъ на
рѣчію, къ ихъ грубости; къ прекрасному же 
климату, къ опрятности, къ трудолюбію, 
къ пхъ милой одеждѣ привыкать не имѣли 
надобности, ибо знали все это по описані
ямъ; къ тому же, человѣку нетрудно при
выкать къ хорошему, хотя бы и никогда 
прежде ие имѣлъ онъ о томъ понятія.

Про опрятность и трудолюбіе Нѣмцевъ 
я говорила уже выше; теперь скажу нѣсколь
ко словъ про пхъ климатъ.

Какъ пріятно были мы удивлены, уви
дѣвъ въ Бреславлѣ виноградныя лозы, кото
рыми покрыты стѣны домовъ. Сначала мы 
не вѣрили глазамъ своимъ, думая, что это 
хмѣль ; но наконецъ встрѣчали повсюду до- 
мы, покрытые лозами, на коихъ висятъ кис
ти винограда; изъ окошка можно набрать 
цѣлую корзину. Почти у каждаго крестья
нина есть фруктовый садъ и цвѣтникъ, и 
передъ дверьми бесѣдка. Одежда же поселянокъ 
совершенно такая, какъ у насъ представля
ютъ на театрѣ, то есть: черная шапочка, 
корсетъ, цвѣтной передникъ, и все это опрят
но и мило отдѣлано.

Лхъ, какія мѣста! Боже мой! Ты излилъ 
щедрою рукою всѣ блага на счастливую Сак- 
сонію. Здѣсь природа во всей красотѣ! Здѣсь 
счастіе и довольство начертаны на лицахъ!—
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Съ тѣхъ Поръ, кажъ »ы въѣхало въ эгПу 
страну очарованія, мы въ безпрерывномъ 
восхищеніи! Въ карстѣ раздаются лить вос
клицанія восторга. Кто жъ опишетъ, кто 
разскажетъ, что мы чувствуемъ, взирая на 
гористые ландшафты сіи, мы, привыкшіе къ 
обширнымъ плоскостямъ Россіи, мы, про
ѣхавшіе 400 верстъ песчаными равнинами 
Польши! Теперь у насъ предъ глазами ви
ды, одинъ другаго прелестнѣе, разнообразнѣе, 
плѣицтельнѣс! .— Мѣстечки, селенія, бесѣд
ки, цвѣтничкп, виноградныя лоЗы — встрѣ
чаемъ ежеминутно, а вокругъ глядимъ на цѣ
пи горъ, живописныя равнины, усѣянныя до
мами, клумбами деревъ и жатвою, на коихъ 
трудолюбивыя семьи поселянъ съ граблями. 
Съ серпами въ рукахъ, возбуждаютъ вос
торгъ въ сердцахъ нашихъ, въ сердцахъ, въ 
коихъ роскошь п великолѣпіе городовъ не 
потушили любви къ природѣ, человѣчеству^ 
ибо не одна красота мѣстоположенія, пре
лесть климата п произведеній содѣлываютъ 
путешествіе по Саксоніи столь привлека
тельнымъ для насъ: пѣтъ!
шокъ народа — вотъ, что всего болѣе насъ 
восхищаетъ. Сей часъ встрѣтили мы 
молодаго крестьянина, въ бѣлой, какъ снѣгѣ, 
рубашкѣ, въ камзолѣ, несущаго на рукаХЪ 
трехъ-лѣіпняго ребенка своего. За НиМъ шла 

счастіе п пзбы-
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лѣсомъ; по сторонамъ ея къ 
идутъ цѣпи меньшихъ горъ; 

разостланы зеленыя долины, а 
деревьями мелькаетъ красная

краснощекая подруга его; на плечѣ у нея ле
жали грабли, на рукѣ висѣла корзина съ ку
шаньемъ и питьемъ. Они шли въ поле; по- 
ровнялись съ нами — онъ снялъ шляпу; ли
це его покрыто было потомъ, драгоцѣнная 
ноша истондила его силы!

Часомъ позже, еі каретѣ.
Очаровательное мѣстоположеніе! — С: 

для чего Саксонія не населена Русскими! то
гда Вы она была для меня земнымъ раемъ! — 
Теперь у насъ съ правой руки огромная го
ра, покрытая 
сѣверу и югу 
между горами 
тамъ между 
крыша высокаго баронскаго замка. Липовая 
аллея теряется между садами замка; на пра
во церковь и сельское кладбище, а на краю 
дороги нѣсколько сельскихъ домиковъ. На зе
леномъ луяікѣ играютъ малютки, и двѣ мо
лодыя женщины развѣшиваютъ между деревь
ями бѣлье.

Баучіенъ. 25 ІІО.ІЯ 1821 е. Поліенъ.
Мы попали сюда въ самыя развалъ. Всѣ 

улицы заставлены фурами: видно сегодня 
торговый день. — До Дрездена осталось 
только семь миль. Пока перемѣняютъ лоша
дей, папенька хочетъ здѣсь отобѣдать. Поч- 
та.іьоиь остановился у трактира подъ вы
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вѣскою золотой короны. Толстый Нѣмецъ, въ 
гороховомъ сюртукѣ, отворяетъ дверцы: па
пенька спросилъ у него: что будетъ сто
ить намъ обѣдъ? — „О,“ отвѣчалъ онъ: „у 
насъ въ Саксоніи не торгуются: положитесь 
на мою честь!“ — „Отвѣдаемъ Саксонской 
чести,'*  сказалъ папенька, и пошелъ въ слѣдъ 
за нимъ.

2 хаса по полуЪни. Тамъ аке.
Виватъ, господа Саксонцы! ДорогА ва

ша честь, очень дорога; путсшественникп 
платятъ за нее высокою цѣною. Вашъ обѣдъ, 
господинъ честный трактиріцпкъ, обошелся 
намъ дорогонько : за четыре блюда, ко
торыя едва ли можно назвать хорошими, вы 
заставили насъ заплатить четыре талера, 
тогда какъ за эту цѣну мы имѣли въ Вар
шавѣ самый прихотливый столъ! — Стран
но однако жъ, Саксонцы слывутъ честнымъ 
народомъ: какъ же это случилось, что часъ 
въ одно утро два раза обманули? Что онп 
грубы, что они неуслужливы — я это все
гда знала, но считала ихъ честнымъ, доб
рымъ н.продомъ; теперь же вижу, что бла
га, судьбою имъ данныя, вкушаютъ онп не 
съ чувствомъ благодарности, но съ чув
ствомъ грубаго корыстолюбія. Неласковые 
къ чужеземцамъ, они только ищушъ'сорвать 
<ъ нихъ поболѣе денегъ; для того сначала
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осыпаютъ они васъ учтивостями; нѣтъ ти
тла, котораго бы оип вамъ вс приписали; 
„Ваша Свѣтлость, Ваше Высокопревосходи
тельство, — звенитъ безпрестанно у васъ 
въ ушахъ, когда вы идете осматривать ихъ 
трактиръ; ио едва рѣшились вы у нихъ 
остановиться, какъ мало помалу сбавляютъ 
вамъ піпіпла, помаленьку убываетъ услуж
ливость , и наконецъ на - силу глядятъ на 
васъ, едва отвѣчаютъ на ваши вопросы. — 
Вотъ, что замѣтила я во всѣхъ тракти
рахъ Саксоніи, и теперь, просматривай 
журналъ свой въ Дрезденѣ, могу то же самое 
подптаердпшь, ибо здѣсь съ нами поступаютъ 
точно такъ же, какъ въ Бауцеиѣ, въ Горлицѣ 
и въ Лобау.

Суббота. Посла обаЪа въ карета.
- Какъ я довольна! Мы нашли истинно 

сельскую умѣренность, простоту и благо
дарныя сердца. Я люблю человѣчество; мнѣ 
всегда пріятно, когда я встрѣчу добрыхъ лю
дей. — За часъ ѣзды отъ Бауцена, папенька 
велѣлъ остановиться; надо было укрѣпить 
дрогу, которая еще предъ Бауценомъ лопну
ла. Мы вышли изъ кареты, и пошли вдоль 
по деревенькѣ поискать молока или свѣжей 
воды, ибо намъ очень хотѣлось пить.- при
ходимъ къ ручью, текущему по камнямъ по
срединѣ деревни; пожилая дѣвка мыла шутъ 

19
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бѣлье; мы попросили у нее молока или хо
лодной воды; она своимъ грубымъ Саксон
скимъ нарѣчіемъ отвѣчала намъ, чшо пой
детъ спросить у хозяйки. У ручья лежали 
два обтесанные камня; мы сѣ.ів въ ожиданіи 
ея возвращенія. — Тутъ, какъ и по всей 
Саксоніи, мѣстоположеніе было живописное; 
по обѣимъ сторонамъ ручья были домы по
селянъ, передъ каждымъ домомъ садикъ, въ 
коемъ пестрѣлись двѣшы; вблизи стоялъ 
скирдъ хлѣба, а вокругъ играли ребятишки. — 
Ручей, перебираясь по камешкамъ, заворачи
валъ влѣво, а съ правой стороны высокій 
кустарникъ закрывалъ до половины сельскій 
домикъ, котораго красная черепичная кры
та, выглядывая сквозь зелень, придавала еще 
болѣе красоты сему маленькому мѣстечку. 
На горизонтѣ синѣлись горы. Мы терпѣли
во ожидали возвращенія Саксонки, ибо про
хлада совершенно оживила наши изнуренныя 
ОШЪ дневнаго жара н духоты силы. Наконецъ 
она пришла съ оВівѣтомъ, чшо хозяйка въ 
Науценѣ на ярмаркѣ, а безъ нее молока не
льзя достать; и такъ, насытивъ свои взоры 
и отдохнувъ въ тѣни, мы пошли далѣе искать 
молока. Подходили къ нѣсколькимъ домикамъ, 
но вездѣ получали отказъ, ибо вездѣ были 
дона только работницы. Мы хотѣли уже 
возвратиться, какъ увидѣли молодую жевщи- 
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ну, бѣдно, но чисто одѣтую, которая при
стально на насъ смотрѣла. Мы подошли къ 
ней, и я спросила, не можетъ ли она про
дать намъ молока. — „У меня нѣтъ," отвѣ
чала она — „но я могу достать. По
жалуйте покамѣстъ къ намъ; вотъ бесѣдоч- • 
ка ; вы можете здѣсь отдохнуть." — Мы по
слѣдовали за услужливою поселянкой, и въ 
самомъ дѣлѣ предъ дверьми была бесѣдочка, 
въ которой сидѣла старушка в вязала чу
локъ. — „Здравствуй, добрая женщина!" 
сказали мы ей. — „Добро пожаловать, ми
лостивые господа!" отвѣчала она: — „мило
сти просимъ у насъ здѣсь отдохнуть." 
Между тѣмъ дочь сказала ей что - то на 
ухо, и она скорыми шагами вышла изъ 
бесѣдки; мы остались съ молодою женщиной 
и попросили ее показать вамъ свой домикъ. 
„О! отвѣчала она: ,,мнѣ совѣстно вести васъ 
туда, добрые господа-, мы живемъ въ одной 
горницѣ, и сегодня я не успѣла еще все при
готовить къ завтрашнему дню!" — „Нужды 
нѣтъ, хотимъ видѣть." — Сказавъ сіе, мы 
встали, отворили дверь и вошли въ веселую 
горенку, которая плѣнила насъ своею опрят
ностію: стулья , столы , полъ, все бьыо вы
мыто; на кровати надѣто было чистое 
бѣлье; въ стекляномъ шкапу стояла про
стая , каменная , но столь чисто вымытая

* 
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посуда, что въ ней, какъ въ зеркалѣ, отража
лись всѣ окружные предметы. — На окошкѣ 
стояли цвѣты. — Налюбовавшись, вы обра
тились къ молодой жспіцинѣ, чтобъ похва
лить ея опрятное и миленькое жилище ; — 
она стояла прижавшись къ стѣнѣ, какъ-бы 
стыдясь чего-то; но намъ нельзя было долѣе 
оставаться. Вручивъ ей половину гульдена 
и поблагодаривъ за ласку, мы поспѣшили воз- > 
вратиться къ каретѣ, опасаясь, что и пю 
заставила уже папеньку дожидаться. Она 
слѣдовала за нами, изъясняя намъ свою при
знательность, и въ нѣсколькихъ шагахъ отъ 
дому увидѣли мы старушку съ кружкою мо
лока, идущую къ намъ на встрѣчу. 9)ІиГ»е(,

, іьіе віеі ®сІЬ ! — (Матушка , погляди, 
сколько денегъ!)" — закричала ей молодая жен
щина, поднявъ монету въ верхъ. „Что же мо
локо-то?" — спросила старушка. — Мы по
дошли къ ней, глядя на деньги, которыя дочь 
ед все еще держала въ верхъ. Одною рукой 
подавала она намъ кружку съ молокомъ, а 
другою шарила въ карманѣ, говоря озабочсн- ’ 
иымъ видомъ: „мнѣ надо сдать, сей часъ д сы
щу."—„Нѣтъ, нѣтъ," — закрича-іимы въ одинъ 
голосъ: „это все вамъ." — „Возможно ли?"— 
сказала добрая старушка: „такъ много денегъ, 
и всѣ намъ! О добрые господа, благодаримъ 
васъ! ХаиСеяй ©ая!', ІаиСелй Х)ап(, повторяли
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мать и дочь, провожая пасъ. — Тронутыя до 
глубины сердца, возвратились мы къ каретѣ; 
дрога бы.іа уже готова, мы сѣли, поѣхали 
л дорогою расказали папенькѣ о сихъ доб
рыхъ и благодарныхъ людяхъ. У лапеиьки на
вернулись слезы, когда онъ слушалъ нашъ рас- 
казъ.

(Про^оляеніе впре^і.)

II.

КРИТИКА

ЗлМЪЧАНІЛ ИЛ СОЧИНЕНІЕ А. С. ПгШ- 
кивл; Борисъ /о()у>имъ.

{Продолженіе.)

Изъ сей выписки содержанія, въ кото
рой я старался ни прибавить, ни убавить, 
какъ связи, такъ и несвязности, видно, что 
дѣйствіе Драмы не имѣетъ ни единства, ни 
полноты; ибо сначала дѣйствующая сила со
держится въ Борисѣ, а съ четвертой сцены 
все принимаетъ другой видъ: дѣйствіе про
истекаетъ изъ Самозванца, такъ, что Бо
риса уже нѣтъ, а Драма все еще идетъ. Мно
жество совершенныхъ картинъ, которыя 
хотя мастерски отдѣланы, не имѣютъ здѣсь
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ііп какой цѣли, и ни мало не способству
ютъ ходу цѣлаго; напримѣръ: разговоръ Па
тріарха съ Игуменомъ, превосходно изобра
жая важную духовную особу того времени, 
ни сколько не развиваетъ общаго дѣйствія. 
Слѣдующая за тѣмъ сцена, въ которой два 
Стольника превратно изображаютъ харак- 

. теръ Царя, а сей, хотя довольно вѣрно, но 
совершенно не у мѣста описываетъ харак
теръ народа — есть лишняя. Балъ у Мни
шека, и слѣдствіе онаго — свиданіе у Фонта
на , не имѣютъ ни малѣйшей связи ни съ 
предъидущимъ, ни съ послѣдующимъ, и проч.

Дѣйствіе сіе п оіпъ того теряетъ един
ство, что Сочинитель взялъ время разноха
рактерное, ибо во время избранія Бориса, 
народъ любилъ его, и желаніе имѣть его Ца
ремъ бы.10 всеобщее, единодушное, искреннее; 
да и самъ Борисъ находиіъ пищу для своего 
честолюбія въ благотвореніи народу; власто
любіе его было тѣсно соединено съ пользами 
Государства; а подъ копецъ его царствова
нія, безумные временщики, низкіе доносчики 
и клеветники расторгли взаимную довѣрен
ность между Царемъ и народомъ, а тѣмъ, 
разрушивъ счастіе того и другаго, возроди, 
ли взаимную ненависть. Тогда Царь по вре
менамъ прибѣгалъ къ мѣрамъ жестокимъ, не
навистнымъ народу, а сей послѣдній, забывъ 
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благодѣянія, сдѣлался неблагодарнымъ: под
стрекаемый Боярами, ропталъ на Царя Бо
риса и позорно предалъ родъ его. По сей 
разнохарактерности все сіе время не можетъ 
входить въ одну Драму, хотя бы оно въ пяти 
часахъ заключалось, — предположимъ невоз
можное. Дѣйствующія лица здѣсь въ началѣ 
Драмы являются съ такими побужденіями я 
желаніями, которыхъ онѣ послѣ бѣгутъ, пе 
терпятъ. Народъ пламенно желаетъ власти 
Годунова, потомъ хладнокровенъ къ ней, на
конецъ ненавидитъ ее. Это естественно въ 
Исторіи, позволительно въ Романѣ; во въ 
Поэмѣ, а препмущественпо въ Драмѣ , та
ковое разночувствіе можетъ быть допуще
но въ такомъ только случаѣ, когда то и 
другое чувствованіе проистекаютъ изъ од
ного источника, или когда одно изъ другаго 
раждается непосредственно, какъ, напримѣръ, 
любовь и мщеніе за истинную или мнимую 
невѣрность. Здѣсь любовь берется только 
какъ завязка, — начало; ревность — дѣй
ствіе , мщеніе — развязка, в потому толь
ко совмѣщаются въ одномъ произведеніи, что 
отдѣльно существовать не могутъ. Григо
рій (а кто онъ? откуда и зачѣмъ здѣсь? 
вшо загадка!) — является вначалѣ про
стымъ мечтателемъ, не понимаетъ даже сна, 
предвѣщающаго участь его, завидуетъ бе»- 
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яадежно младымъ , со славою проведеивммѣ > 
лѣтамъ Ппмеиа, угрожаетъ Борпсу судожѣ 
божескпмъ и человѣческимъ безъ лслклхъ ви
довъ, и вдругъ въ слѣдующей же сценѣ говорятъ 
о немъ, какъ о Самозванцѣ. Борисъ совсѣмъ 
не имѣетъ характера : онъ дѣйствуетъ не
сравненно менѣе, нежели въ Исторіи, хотя 
мы отъ Поэзіи ожидаемъ всегда болѣе; хо
тимъ видѣть не только дѣйствительное, но 
и иепрем’ѣнно возможное, — и не встрѣчаемъ 
ни одного рѣшительнаго движенія воли его, 
кромѣ возвышенія Басманова. Посему онъ 
ми сколько ие занимаетъ насъ, не возбуж
даетъ ни какого участія. Второстепенныя 
лица совершенно не дѣйствуютъ; іш одно 
изъ нихъ не имѣетъ собственнаго желанія, 
пли идеи, такъ сказать, движущей и привя
зывающей его къ общему дѣйствію. Доказа
тельства сего мнѣнія будутъ послѣ, для из
бѣжанія повтореній.

Съ одной стороны излишество или неу
мѣстное введеніе случаевъ, непиѣющихъ ни
чего драматическаго, съ другой -7- опуще
ніе необходимыхъ для сообщенія характера 
дѣйствію, для возбужденія участія, и тре
тіе, какъ слѣдствіе того и другаго — недо
статокъ связи въ ходѣ цѣлаго, представляютъ 
Драму въ отрывкахъ, заставляютъ безпре
станно переселяться съ одного мѣста на 
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другое безъ всякой нужды. Это кочовапіе 
пропсходитъ отъ того, что Поэтъ выби
раетъ мѣста, которыя совсѣмъ неспособпи 
развить дѣйствіе, а иногда мѣсто прямо 
противорѣчиіпъ дѣйствію.

Все, сказанное доселѣ, вообще яснѣе мо
жно видѣть изъ частнаго разбора каждой 
сцены въ отдѣ.іьпости самой по себѣ, и въ 
отношеніи къ другимъ. Но сіе предполагае
мое разсмотрѣніе покажетъ намъ и множе
ство частныхъ красотъ, истинно высокихъ.

О первой сценѣ можно замѣтить, что 
она происходитъ на такомъ мѣстѣ, ко
торое стѣсняетъ ее и необходимо заста
вляетъ, прервавъ дѣйствіе, перенести оііоо 
тотчасъ на другое мѣсто, болѣе приличное; 
ибо нужно показать участіе народа въ дѣ
лѣ избранія Царя; да и время выбрано неу
дачно. Если бы Поэтъ началъ свою Драму 
послѣднимъ днемъ избранія, то всѣ три пер
выя сцены составили бы связное и богатое 
дѣйствованіемъ начало, а преимущественно 
послѣдняя изъ нихъ могла имѣть и особен
ную силу в занимательность, когда бы она 
происходила всенародно; и тутъ какой ни- 
будь случай или злонамѣренность бросили бьс 
сѣмя будущей бури, которая бы предугады-*  
ваема была зрителемъ или читателемъ, а не 
дѣйствующими; тогда сіе начало имѣло бы 



386

связь съ послѣдующимъ, родило бы ожиданія, 
предположенія, опасенія. 2-е. Шуйскій, кото
раго, не говорю объ Исторіи — и Воротын
скій и самъ Борисъ называютъ лукавымъ 
цареЪворцеліъ, уклонгивыліъ, несмѣлымъ и, 
лукавымъ,— здѣсь является завистливымъ гово
руномъ; онъ разсказываетъ безъ всякой надо
бности, безъ ЦѢ.1И, о убіеніи Царевича, о 
своемъ потворствѣ злодѣянію, разсуждаетъ 
о преимуществѣ своихъ правъ на престолъ 
предъ Годуновымъ. Правда, цѣ.»ь сего послѣд
няго поступка ясно выражена въ стихахъ:

„Когда Борисъ хитрить не перестаетъ, 
Давай народъ искусно волновать ; 
Пускай они оставятъ Годунова; 
Свовхъ Кнлзеи у нлхъ довольно, пусть 
Себѣ въ Цари любаго изберутъ."

Но неужели это слова хитраго честолюб
ца? — Мысль, въ тогдашнихъ обстоятель
ствахъ естественная, слѣдовательно позво
лительная Поэту, который вымыслами укра
шаетъ историческія наши свѣдѣнія, и, такъ 
сказать, пополняетъ дѣйствительное возмож
нымъ; и всего приличнѣе родиіпься ей въ го
ловѣ Шуйскаго, который, вѣроятно, не изъ 
одного страха, какъ онъ увѣряетъ Воротын- 

-скаго, скрылъ злодѣяніе Бориса —если толь
ко оно было, — его могли склонять къ то
му и различныя надежды, ближайшія или от
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даленныя. —Но какъ сія, ужасно смѣлая яис.іь, 
выражена человѣкомъ хитрымъ, столь пря
мо , открыто, сказана человѣкомъ честолю
бивымъ столь холодно , мпмоходомъ, и ко
му же? Воротынскому! — Человѣку, который 
при всемъ вліяніи на него мѣстническаго ду
ха, вѣритъ отъ души, что Годуновъ испо
линъ предъ ними! — Шуйскій здѣсь пред
ставленъ столь хитрымъ, что самъ долженъ 
былъ напомнить о семъ Воротынскому. — 
3-е. Сцена сія не можетъ похвалиться и Поэ- 
зіею: —прелестные, легкіе Пушкинскіе стихи, 
— но нѣтъ ни чувствованій, ни смѣлыхъ меч
таній , ни высокихъ мыслей. Нельзя также 
ие замѣтить здѣсь совсѣмъ не-поэтическаго 
сравненія:

„Борисъ еще поморщится немного, 
Что пьяница предъ чаркою вина"....

Это сравненіе не всегда можетъ быть по
зволено даже въ Комедіи, и притомъ вы
раженіе : что пьяница предъ чаркою помор
щится, неправильно, ибо частица ъто то
гда только употребляется въ сравнитель
номъ смыслѣ, когда мы сравненіе произно
симъ съ удивленіемъ, отдавая преимущество 
сравниваемой вещи предъ тою, съ которою 
она сравнивается. Напримѣръ: рубашка на 
немъ ъто кленоеь листъ, пли: что твой кле
новъ листъ!
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Вторая сцспа, происходящая па Крас
ной площади, во - первыхъ доказываетъ без
характерность Шуйскаго, который, вопреки 
своему плануй обѣщанію, не пользуется при
творнымъ или пстпннымъ упрямствомъ Бо
риса и раздралнтельнымъ состояніемъ народ
наго духа, который въ таковыхъ обстоя
тельствахъ легко воспламеняется. Во-вто
рыхъ, она представляетъ и народъ также 
безхарактернымъ, ибо слышавъ стихи:

О Боже мой, кто будетъ нами править?
О горе намъ! ....

МЫ ожидаемъ отъ народа сильныхъ движе
ній , настоятельныхъ требованій, подстре
каемыхъ недовѣрчивостію и нетерпѣніемъ. 
Но чѣмъ же все кончилось? Верховный Дьякъ 
выходитъ, разсказываетъ о послѣднемъ пред
полагаемомъ средствѣ убѣжденія Годунова, со
вѣтуетъ народу пштн по домамъ, и народъ 
молча расходится. Какой быстрый и неесте
ственный переходъ отъ страсти къ спокой
ствію!— Едва ли возможно такъ легко упра
виться и съ однимъ человѣкомъ! — Вообще 
сцена сія необходима для цѣлости Драмы; по 
ежели допустить ее въ такомъ видѣ, како
ва теперь, то она не имѣетъ цѣли, ибо не 
выражаетъ ни слѣдствія предъидущей, ни 
причины слѣдующей.
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Еще слово о народной жалобѣ, и имен
но о выраженіи: о Боже аіоіі! Это голосъ не 

I Русскаго народа. Русскій одинъ не скажетъ 
і о Богѣ: аюй, а говоритъ обыкновенно: нашъ", 

ц притомъ Русскіе любятъ сложныя воскли- 
' цанія и воззванія, какъ напримѣръ: Ахъ, Гос- 

сподн, Боже нашъ! О Пресвятая Богородица! 
' и іп. п. — Конечно, у другаго Писателя та

кія обмолвки можно опустишь безъ замѣча- 
• и Ія, а иногда даже грѣшно замѣчать; но Г. 

Пушкинъ, понявъ вполнѣ характеръ Русска
го языка, не долженъ особенностями и красо
тами его жертвовать упрямству стиха.

За симъ слѣдуешь согласіе Бориса на при
нятіе короны; оно конечно кажется слѣд
ствіемъ предшествующаго; но гдѣ эта стро
гая послѣдовательность, въ которой Поэма 
Драма и Исторія равно нуждаются, чтобъ 
читатель видѣ-іъ необходимое, непрерывное 
теченіе случаевъ одного за другимъ, которыя 
бы всѣ вмѣстѣ изображали человѣчество въ 
томъ или другомъ отношеніи? Исторія огра
ничивается Дѣйствительностію; Поэма ве
детъ къ мечтательно-возможному, а Драма 
стремится къ непремѣнно возможному._ Бо
рисъ принимаетъ корону (и между прочимъ, 
хитрый Шуйскій отказывается отъ словъ 
своихъ, и тѣмъ даетъ противъ себя орудіе 
безхарактерному Воротынскому). Но какъ 
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происходило избраніе, которое и въ Исто
ріи умилительно и въ дѣйствительности оча
ровательно ? Поэтъ, по какому - то непо
нятному выбору, все это выпустилъ, и толь
ко сказалъ, что совершилось — даже не раз
сказалъ, какъ. Посему во всѣхъ сихъ трехъ 
сценахъ нѣтъ ни тридцати поэтическихъ 
стиховъ, Это прекрасная проза! — Вотъ, по 
моему, мнѣнію самое лучшее мѣсто; Борисъ 
говоритъ:

Ты, отче Патріархъ, вы всѣ. Бояре: 
Обяажеиа моя душа предъ вами; 
Вы видѣлл, что я пріемлю власть 
Велпкую страхомъ п смиреньемъ. 
Сколь тяжела обязанность моя! 
Наслѣдуя могущимъ Іоаннамъ — 
Наслѣдую и Ангелу — Царю — 
О праведникъ! О мой отецъ державный! 
Возз/іа а кебеа на слезы вѣрныхъ слугъ, 
И ниспошли тому, кого любилъ гаы. 
Кого ты здѣсь столь дивно возвеличилъ. 
Священное «а власть благословенье: 
Да правлю я во славѣ свой народъ. 
Да буду благъ и праведенъ, какъ шы.

Человѣкъ обыкновенный, истинно бояв
шійся воцаренія, въ подобныхъ обстоятель
ствахъ конечно не могъ бы говорить иначе; 
ио Борисъ, тотъ самый, каковымъ предста
вляютъ вамъ его Историки в Поэты, не 
могъ говоришь такимъ образомъ. Слѣдова-
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тельяо И эти прекрасные, умилительные сти
хи несообразны лицу говорящему.

Четвертую сцену можно считать нача
ломъ Драмы. И если бы Драма сія была на
звана Григорій Отрепьевъ, если бы сей герой 
открылъ здѣсь свои намѣренія, хотя не пря
мо, то и дѣйствіе ея менѣе бы отступало 
отъ единства. Здѣсь является и Поэзія, до
стойная Г. Пушкина; особенно же отли
чается рѣчь Лѣтописца Пимена, монаха 
Чудова монастыря; напримѣръ :

На старости я сызнова живу, 
Минувшее проходить предо мною. — 
Давно ль*  оно неслось событій полно, 
Волнуяся, какъ море Окіянъ? 
Теперь оио безмолвно и спокойно: 
Не много лицъ мнѣ память сохранила. 
Не иного словъ доходитъ до меня, 
А прочее погибло невозвратно! ....

Поэтъ совершенно понялъ Пимена въ 
его положеніи. Представимъ себѣ старца 
который, какъ свидѣтель дѣлъ великихъ и 
ужасныхъ, не впідал ни жалости, ни гнтъва, ве
детъ Лѣтопись и надѣется, что его правди- 
еыя сказанья прейдутъ тму забвенья, что 
онъ есть органъ суда человѣческаго надъ Пра
вителями міра, что онь опщаетъ,

Да вѣдаютъ потомки православныхъ 
Земли родной минувшую судьбину.

ч
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Сзояхъ Царей — великахъ покиваютъ
За ахъ труды, за славу, за добро —
Л за грѣха, за темиыя дѣянья. 
Спасителя смиренно умоляютъ.

Какая великая мысль! Стоять между пред
ками и потомствомъ, и маніемъ руки, силою 
слова , передавать минувшее грядущему ! — 
Старецъ, стоя предъ прагомъ вѣиноспіп, ви
дитъ, какъ дѣла предковъ пазидателъиы, какъ 
онѣ близки къ сердцу потомства; видитъ, 
какъ это все невозвратно погибаетъ-, озираетъ 
свой вѣкъ, богатый дѣлами, и — долгую жизнъ 
и книжное искусство — даръ, въ то время 
великій — посвящаетъ па службу человѣче
ству. Мыс.іь геніальная, высокая! Она имѣетъ 
столько силы, чтобъ воспламенить самую 
дряхлую старость. Но сія воспламененность 
выражена языкомъ старца, снова почувство
вавшаго жизнь, языкомъ сообразнымъ предме
ту и въ стихахъ прекрасныхъ, легкихъ, звуч
ныхъ, словомъ: здѣсь видѣнъ Пушкинъ! — 
Остальная часть сцены сей, хотя стоитъ 
выше сценъ предшествуюіцихь, но не имѣетъ 
того величія, какого бъ можно было ожидать 
по многимъ условіямъ. Сонъ Григорія разска
занъ особенно слабо : если предположить, что 
Григорій въ то время замыш.іяіъ уже низвер
женіе Годунова, то сіи царственныя грѣзы 
до.іжиы си.іьио во.шоваіііь его надменную без
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покойную душу, и сонъ его долженъ бі.іггіь 
ужасенъ; если же этотъ сонъ предупре
дилъ самый зародышъ сихъ умысловъ, если 
онъ былъ, такъ сказать, пророческій, то са
мое свойство его требуетъ источника силь
наго; онъ можетъ проистекать только пзъ 
души смѣлой, пламенной, способной, въ мину
ты восторговъ и раздражительныхъ потря-- 
сеній, сквозь тѣлесную преграду провидѣть 
будущее въ чистыхъ или иносказательныхъ ви
дахъ. Это была бы самая возвышенная, смѣлая 
п пламенная Поэзія. Мечты Григорія, и преи
мущественно воспоминанія Пимена о царство
ваніи Іоанна п Ѳеодора, о кончинѣ сего послѣд- ■ 
няго, — дышатъ Поэзіею легкою, прелестною. 
Разсказъ старца объ ужасной смерти Дими
трія Царевича исполненъ силы; необыкновен
ная быстрота даетъ ему рѣдкую Яіпвосгаь, 
а простота сообщаетъ трогательную выра
зительность:

„Охъ, помню!
Привелъ меня Богъ видѣть злое дѣло, 
Кровавый грѣхъ. Тогда я въ дальній Угличъ 
На нтъкое былъ посланъ псслушанъе.

(Стихъ тяжелъ.) 
Пришелъ я въ ночь. На утро, въ часъ обѣдни. 
Вдругъ слышу звонъ: ударили въ иабашъ; 
Крикъ, шумъ. Бѣгутъ на дворъ Царицы. Я 
Спѣшу туда жъ — а тамъ уже весь городъ.

20
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Гляжу < лежвш'Ь аарѣзаввый Цареввп; 
Дарпца иать въ безлавятствѣ вадъ яяп, 
Кормвлица въ ошчаяяьѣ рыдаетъ, 
Л. Ліамъ вародъ, остервенясь, волояппіъ 
Безбожную предательницу жамку, . я.т.д.

Это образецъ обыкновенной Г. Пушки
на Поэзіи — искусное соединеніе легкости 
съ важностью!

Монологъ Григорія силенъ, однако ' оста
вляетъ еще желать многаго , и притомъ на
водитъ какое-то тяжелое недоумѣніе: ибо 
любопытство, искательность Григорія, не
нависть его къ Борису и нѣкоторыя послѣд
ствія раждаютъ мысль , что онъ уже давно 
питалъ замыслы свои; но, не выразивъ ихъ 
прямо въ настоящей сценѣ, даетъ поводъ 
думать, что замыслы сіи родились въ немъ 
с-іучайно, вдругъ. Зачѣмъ поставлять чита
теля въ такое недоумѣніе, которое закры
ваетъ истинный характеръ героевъ ?

С Продолжвні*  >
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пі.
ПОЛИТИЧЕСКАЯ ЭКОНОМІЯ.

Овъ ИСТОЧНИКАХЪ БОГАТСТВА ВЪ ПОЛИТИЧЕСКОЙ 

Экономіи.

Я не намѣренъ здѣсь излагать мнѣніи Пи
сателей Политической Экономіи въ разсужде- 
НІИ того, кто какъ изъ нихъ думаетъ объ 
источникахъ богатства. Скажу вообще толь, 
ко, что природа, трудъ и капиталъ состо
ятъ изъ сихъ главныхъ дѣйствователей, но 
что одни Писатели вліяніе на богатство 
приписываютъ исключительно труду, другіе 
природѣ, иные капиталу, а нѣкоторые болѣе 
НЛП менѣе относительному дѣйствію всѣхъ 
трехъ. Въ слѣдующей статьѣ я рѣшился пред
ставить свое мнѣніе о семъ важномъ пред
метѣ Политической Экономіи, разбирая вмѣ
стѣ оиый, какъ предметъ Философіи и Поли
тики.

Что есть вообще природа? Природа, въ 
настоящемъ своемъ значеніи, есть совокуп
ность дѣйствій всего того, что находится въ 
мірѣ, всѣхъ явленій первоначальной причины — 
Бога. Слѣдственно въ семъ понятіи природы^* *)  
заключаются стихіи, составляющія необхо- 

(*)  Здісь разумѣется одинъ Земной шаръ.
*



двмое условіе бытія всѣхъ твореніи, рав
но самыя творенія, камни, металлы, расте
нія, животныя и наконецъ человѣкъ. Въ по
литико-экономическомъ смыслѣ природа озна
чаетъ все то, что противоположно чело
вѣку. Здѣсь мы ДОЛЖ.НЫ представлять его, 
какъ субъектъ, а природу, какъ объектъ его 
дѣйствованія. Разсматривая вещи въ послѣд
немъ значеніи природы, мы находимъ, что однѣ 
изъ нихъ могутъ подлежать исключительной 
собственности человѣка, какъ-то: зем.іи, рас
тенія, животныя и пр.; другія же, напротивъ, 
никакъ ие могутъ входить въ кругъ оной, 
какъ-то: воздухъ, свѣтъ, вода (*),  и т. д. 
Причина сего различія состоитъ въ томъ, 
что послѣднія вещи находятся частію въ 
неограниченномъ количествѣ, частію невоз
можны къ непосрѵдсіпвенному обладанію, ме
жду тѣмъ, какъ количество первыхъ есть нѣ
которымъ образомъ опредѣленное, а потому 
онѣ и могутъ быть удержаны ихъ пріобрѣ
тателями въ своемъ исключительномъ распо-

(*) Мы не береиъ во вниманіе малозначитель
ныхъ исключеніи^ напр.^ что не можно пользовать
ся во^^ою изъ колодезей, принадлежандихъ какому 
либо владѣльцу земли, безъ позволенія его, — тѣмъ 
болѣе, что таковыя исключенія имѣютъ свою ся> 
лу по причинѣ собственности самой земли.
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ряженіи. — Впрочемъ въ слѣдствіе жизни, 
движенія и раскрытія силъ Земнаго шара, и сіи 
вещи болѣе и болѣе умножаются. Въ процес
сѣ такого безпрерывнаго умноженія главное 
дѣйствующее лице составляетъ человѣкъ, какъ 
конечное твореніе всего міра, одаренное ра
зумомъ и свободою. Дѣйствіе сіе человѣка на 
природу бываетъ двоякое: Физическое и нрав
ственное, такъ какъ онъ одаренъ силами Фи
зическими и нравственными, или силами тѣ
ла и души. — То и другое дѣйствіе происхо
дитъ всегда неразрывно, сосредоточиваясь 
въ большемъ или меньшемъ взаимномъ соот- 
пошеніи; напр.: въ самыхъ простыхъ механи
ческихъ работахъ человѣкъ владѣетъ почти 
однимъ физическимъ трудомъ, а въ пріобрѣ
теніи теоретическихъ познаній дѣйствуютъ 
почти однѣ силы нравственныя или силы на
шей души. Прочія занятія человѣка въ раз
ныхъ степеняхъ относятся или къ труду 
нравственно-физическому, или къ труду фи- 
зико-нравсіпв евноиу.

Внимательное обозрѣніе Земнаго шара 
открываетъ намъ, что трудъ обнаруживаетъ 
всю свою силу въ умѣренной полосѣ опаго, 
Европѣ, а природа, объектъ его дѣйствія, во 
всемъ своемъ блескѣ является въ жаркомъ 
поясѣ, слѣдственно въ другихъ частяхъ Свѣ
та. Произведенія сихъ послѣднихъ нерѣдко. 
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при весьма маломъ употребленіи труда, про
израстаютъ въ чрезвычайномъ изобиліи- 
Самое царство животныхъ, какъ и царство 
ископаемыхъ, отличается въ оныхъ необык
новеннымъ своимъ разнообразіемъ п другими 
многими особенностями. Причина такого 
богатства природы для всѣхъ очевидна. На
противъ Европа , въ сравненіи съ оными зе
млями, сама по себѣ, можно сказать, бѣдна 
своими произведеніями, особенно сіе неза
видное состояніе ея было во времена младен
чества. Посему тогда, когда земли Азіи и 
Африки лелѣялись самою природою, а жите
ли оныхъ, добывая легко тысячи разнообраз
ныхъ произведеній, постоянно предавались 
нѣгѣ, безпечности, — Европейцы должны 
были употреблять всѣ возможныя усилія къ 
преодолѣнію трудностей природы, для полу
ченія достаточнаго количества произведеній. 
Съ умноженіемъ народонаселенія, увеличе
ніемъ общественныхъ связей, слѣдственно и 
самыхъ потребностей, трудъ постепенно 
въ Европѣ возрасталъ — усиливался. Не смо
тря на сіе, такіе успѣхи Европейцевъ имѣли 
бы свою ограниченность, еслибы естествен
ное богатство земель другихъ частей Свѣта 
не представилось ихъ изыскательному взору. 
Желаніе обладать сими землями , чтобы 
обладать самымъ богатствомъ, сильно воз
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будило ихъ фязпко-нравственную дѣятель
ность, — и въ слѣдствіе сего торговля 
быстро подвинулась, моря покорились вла
дычеству ума, съ тѣмъ вмѣстѣ востор
жествовавшаго и надъ безпечностію, невѣ
жествомъ богачей природы. Чрезвычайные же 
успѣхи торговли привели въ движеніе и про
чія отрасли промышлеиости. Всякой искалъ 
дорогихъ произведеній жаркаго пояса, коими 
суровая природа Европейдевъ какъ бы нѣжи
лась , — и средство къ пріобрѣтенію оныхъ 
всякой находилъ въ умноженіи или произве
деній земледѣлія, или мануфактурныхъ издѣ
лій. — Вѣ сію-то блистательную впоху 
народнаго возбужденія — все въ Европѣ на
чало принимать другой видъ. Самыя врав- 
ствеиныи силы почувствовали, такъ сказать, 
воззваніе къ себѣ силъ Физическихъ. Впрочемъ 
многія особенныя обстоятельства способ
ствовали къ раскрытію, совершенствованію 
оныхъ. Кгао хотя нѣсколько углублялся въ 
Политическую Исторію среднихъ вѣковъ, 
тотъ легко можетъ обнять всю Сферу пе
ремѣнъ, происходившихъ въ жизни и возра
станіи Европы.

Но не одна Физическая природа другихъ 
частей Свѣта имѣла непосредственное вліяніе 
■а раскрытіе силъ Европы. Природа нрав- 
сіявенная равно нѣкогда поражала въ оныхъ 
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народы своимъ величіемъ и совершепспівомъ. 
Тамъ нерѣдко Исторія представляетъ тѣхъ 
чрезвычайныхъ мужей, которые, какъ бы на
путствуемые самымъ Божествомъ, откры
вали безусловные, священнѣйшіе его законы. 
Возвышенная созерцательность первоначаль
но свойственна была климату жаркому. Од
нако напряженіе сіе нравственной природы 
никакъ не можно назвать въ строгомъ смы- 
слѣ нравственнымъ трудомъ человѣка, ибо 
оно непосредственно, какъ бы само собою 
обнаруживалось, подобно тому, какъ безъ осо
беннаго усилія человѣка, расточаетъ свои 
дары Физическая природа : необыкновенные 
геніи древности были, такъ сказать, пред- 
ставите.іямп самой природы, созерцавшейся 
въ нихъ и обнаруживавшей себя чрезъ нихъ. 
Когда же божественные законы, ими изло
женные, въ послѣдствіи мало по малу были 
перенесены въ Европу — жители сей послѣд
ней почувствовали въ нравственной своей 
природѣ то усиліе, которое было необходимо 
нужно для постиженія, усвоенія оныхъ. Здѣсь 
уже природа была въ полной мѣрѣ лицемъ 
ие страдательнымъ, но дѣйствующимъ. И 
такъ пѣтъ сомнѣнія, что Европа, раскрытіемъ 
Физическаго и нравственнаго своего труда 
въ самомъ основаніи, обязана непосредствен- 
ному вліянію другихъ частей Свѣта: безъ
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не могла бы достигнуть 
возвышенія, богатства и

сего она никогда 
нынѣшняго своего 
образованности.

Сообразивъ все сіе, что мы сказали въ 
разсужденіи природы и человѣка, мы должны 
безспорно заключить, что природа соста
вляетъ собственно основаніе богатства, а 
трудъ Фпзпко-нравственнын есть въ точ
номъ значеніи своемъ источникъ онаго. Раз
смотримъ теперь, въ какомъ отношеніи къ 
онымъ находится капиталъ.

Человѣкъ, дѣйствуя на природу, всегда 
находилъ себя въ необходимости запасаться 
такого рода вещами, которыя должны были 
служить, такъ сказать, орудіями сего дѣй
ствія , — и чѣмъ болѣе распространялись 
общественныя связи, увеличивались нужды, 
прихоти , тѣмъ въ большей степени умно
жались и сіи орудія. Къ числу оныхъ отно
сятся машины, разныя устроенія, первона
чальныя произведенія и ш.п. Всякая промышле- 
ноешь для своего производства требуетъ 
особенныхъ сего рода принадлежностей. Сіи- 
то принадлежности и называются, въ смыслѣ 
политико-экономическомъ, капиталомъ. Слѣд
ственно тѣ предметы, которые назначаются 
для непосрсдсгавеинаго потребленія, не мо
гутъ относиться къ капиталу, хотя они 
п могутъ быть обращены въ оный. Равно,
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что у одного составляетъ капиталъ, то у 
другаго можетъ служить для непосредствен
наго потребленія. Капиталъ также, какъ к 
прочія вещи, подлежитъ скорому п медлен
ному потребленію, всегда однако оный имѣетъ 
цѣлію своею произведеніе вещей пли другаго 
рода, или того же рода, во въ большемъ ко
личествѣ; напр., шерсть у Фабриканта на
значается для дѣланія сукна, сѣмена у земле
дѣльца заготовляются для посѣва. Сравнивая 
означенныя нами существенныя качества 
капитала, мы очевидно усматриваемъ, что 
онъ не есть нп основаніе богатства, ни 
источникъ онаго, но есть нѣкоторымъ обра
зомъ посредникъ между тѣмъ и другимъ. 
Первоначальпо онъ также пріобрѣтается 
трудомъ ; различіе только то , что вещи, 
заключающіяся въ ономъ, даже тѣ, которыя 
прежде были въ смѣси съ веіцами, назначаемыми 
для непосредственнаго потребленія, соста
вляютъ совершенно особенную сферу (•). 
Раздѣленіе сіе весьма важно по разнымъ при
чинамъ, особенно потому, чтобы знать, въ 
какой соразмѣрности они, т. е. капиталъ и

I 
(■

» Посему несправедливо было бы смѣшшаіпь 
дѣйствіе капитала съ дѣйствіемъ самаго труда, 
какъ-то дѣлаютъ нѣкоторые новѣйшіе Писателя, 
и самый глубокій мыслителъ, Рикардо.
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прочія произведенія, всегда должны находить
ся между собою. Ибо если не соблюдается 
между оными надлежащее равновѣсіе, то 
всегда происходитъ пли пакопленіе произве
деній, какъ товаровъ, или недостатокъ оныхъ; 
Въ сей краткой статьѣ я не могу входить 
въ подробности столь важнаго предмета , 
который служитъ узломъ многихъ споровъ 
между знаменитыми новѣйшими Писателями,

И такъ теперь мн знаемъ, въ какой су
щественной свлзп находятся между собою 
три главные дѣйствователя пли агента бо
гатства — природа, трудъ п капиталъ. 
Вообще, чѣмъ болѣе первая способна къ про
изведенію разнообразныхъ продуктовъ, так
же чѣмъ мпогосложнѣе, выше и совершеннѣе 
въ своемъ раскрытіи второй, и наконецъ 
чѣмъ обширнѣе и правильнѣе раздѣленъ тре
тій, тѣмъ Государство можетъ быстрѣе 
стремиться къ своему совершенствованію , 
тѣмъ пріобрѣтеніе п умноженіе богатства 
безопаснѣе, вѣрнѣе.

Послѣ сего спрашивается; какому дѣй
ствователю должно отдашь большее преиму
щество? Какой изъ нихъ важнѣе въ своемъ 
вліяніи на богатство? — Замѣчанія, сдѣлан
ныя вами въ отношеніи Европы и другихъ 
частей Свѣта, по видимому, склоняютъ вѣсы 
сравненія въ пользу труда. Мы оныя можемъ 
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примѣнить и къ самымъ Государствамъ Ев
ропы. Кому не извѣстно, что въ Англіи и 
Голландіи первоначально природа не слиткомъ 
благопріятствовала непосредственному уве
личенію богатства? Худой, влажный климатъ, 
неплодородіе многихъ земель предвѣщали 
онымъ явную, всегдашнюю бѣдность; но 
трудъ все превозмогъ: посредствомъ необык- 
иовенпыхъ усилій жители наконецъ успѣли 
восторжествовать надъ природою, и богат
ствомъ своимъ далеко опередили жителей 
тѣхъ Государствъ, которымъ, по видимому» 
въ началѣ все льстило величайшими будущи
ми выгодами. Съ другой стороны нельзя не 
согласиться и съ тѣмъ, что иногда природа 
поставляетъ чрезвычайныя и почти непре
одолимыя препятствія самому труду, напр., 
въ отдаленныхъ странахъ Сѣвера. Положимъ) 
что въ оныя преселплись бы образованные дѣя
тельные Англичане, или трудолюбивые Гол
ландцы, и положимъ, что они все, что толь
ко ни относится до производства труда, 
перенесли бы съ собою въ гаѣ земли: ужели мы 
думаемъ, что они такъ же счастливо тамъ 
преодолѣли бы трудности природы, какъ у- 
спѣли въ семъ въ собственныхъ своихъ земляхъ? 
Странно было бы допустить это. Не спорю, 
что, можетъ быть, наступитъ то время, ко
гда самые Сѣверъ и Югъ придутъ въ вѣко-
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шорое равновѣсное соотношеніе къ централь
нымъ полосамъ Земнаго шара, п послѣдуютъ 
тѣмъ же перемѣнамъ, которыя претерпѣли 
уже среднія части онаго, но для сего по
требны еще многія столѣтія. Впрочемъ, по
елику совершеніе всѣхъ сихъ явленіи опять 
не иначе возможно, какъ чрезъ непосред
ственное дѣйствіе самаго труда, то сіе рѣ
шительно заставляетъ думать, что трудъ 
въ Сферѣ Физическаго совершенствованія на
родовъ стошпъ выше природы, объекта сво
его дѣйствія.

То же сравненіе удобно приноровить къ ' 
дѣйствіямъ труда и дѣйствіямъ капитала. 
Что дѣйствія капитала сами по себѣ 
чрезвычайно важны, значительны, въ этомъ 
нѣтъ ни какого сомнѣнія; ибо представимъ, 
что вдругъ, по какому либо случаю, унпчто- 
лінлись бы капиталы Англіи п Голландіи: 
можемъ ли мы положить навѣрное , чшо сіи 
Государства опять въ состояніи были бы кот 
гда либо достигнуть той же высокой сте
пени обогащенія, на которой они находятся 
теперь? — Притомъ, если Физико-нравствен- 
ный трудъ обязавъ своимъ раскрытіемъ цѣ
лымъ столѣтіямъ, то равно можно ли ие ви
дѣть, что и пріобрѣтеніе самыхъ капита
ловъ скоплялось и усиливалось также въ про
долженіе оныхъ? — Такимъ образомъ не лег-
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КО рѣшишь, чрезъ что Англія я Голландія 
болѣе могли бы потерять, чрезъ то ли, если 
бы жителя оныхъ обратились въ первобыт
ное свое состояніе, т. е. лишились бы всѣхъ 
пріобрѣтенныхъ имя совершенствъ фпзико- 
вравсшвеннаго труда, пли чрезъ то, если бы, 
какъ мы выше сказали, они лишились всѣхъ 
своихъ чрезвычайныхъ капиталовъ ? — Но 
вотъ какое замѣчаніе составляетъ самое силь
ное доказательство въ пользу труда, аямея- 
по: если бы можно было или перевести всѣ 
капиталы, положимъ, Англіи л Голландіи, въ 
другое какое либо Государство, или передать 
всѣ совершенства Фпзпко-иравсшвеинаго тру
да первыхъ народовъ послѣднему ; шо что , 
думаемъ, болѣе принесло бы пользы для сего 
послѣдняго — первое или второе предпола
гаемое сліянія ? — Безъ всякаго сомнѣнія — 
первое. Изъ сего замѣчанія проистекаютъ 
весьма важныя истины, которыми, къ иесча- 
ешію, никогда ие пользовались и теперь ма
ло пользуются Государства. — Народы соб
ственно богатѣютъ въ слѣдствіе свопхъ лич
ныхъ совершенствъ, а не простаго перемѣ
щенія, какимъ бы то ни было образомъ, чу
жихъ богатствъ. Такъ — нельзя не согла
ситься, что трудъ есть важнѣйшія дѣйство
ватель въ Сферѣ образованія, умноженія богат
ства. Онъ есть тотъ мощныя агентъ, ко-
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ліорый въ рукахъ своихъ держитъ всю приро
ду , и дѣйствіемъ котораго живетъ — дви
жется самый капиталъ, — самъ же покоряет
ся едиисгавепно общей природѣ, или той, ко
торую мы разумѣ.ш въ первомъ, главномъ ея 
значеніи. Присемъ нельзя не пожелать, что
бы Статистика сколь возможно скорѣе всту
пила въ настоящій кругъ своего назначенія, 
дабы, устремивъ взоръ свой на Земной шаръ, 
мы моглп со всею точностію взвѣсить во 
всѣхъ земляхъ онаго силы природы, силы че
ловѣка, силы капиталовъ! Я не могу изобра
зить, какую мы почерпнули бы пользу изъ срав
ненія всѣхъ спхъ дѣйствователей. Мы тогда 
легко могли бы увидѣть, гдѣ и въ чемъ нахо
дится или недостатокъ, или несоразмѣрность, 
и что должно было бы предпринять для по
степеннаго и правильнаго хода народовъ къ 
своему обогащенію; тогда мы могли бы увѣ
риться въ томъ, что если иногда правила тео
ретиковъ и не оправдываются самымъ опы
томъ, то это не потому, чтобы они были 
несправедливы, а потому только, что ты
сячи уклоненій отъ прямаго послѣдованія 
овымъ болѣе или менѣе измѣняютъ благодѣ- 
шельное ихъ дѣйствіе.

Т. Сгіипанвіл.
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IV.

ИНОСТРАІШАЯ .1ИТЕРАТУРА.

(Хотя въ нынѣшнее просвѣщенное время 
можно требовать, чтобы иностранныя книги 
переводились прямо съ тѣхъ языковъ, на ко
торыхъ писаны Сочинителями; но Испанскій 
языкъ у насъ еще такъ мало извѣстенъ, что, 
ожидая Переводчиковъ, которые бы были 
знакомы съ симъ языкомъ, мы долго еще не 
увидѣли бы у себя произведеній геніевъ-дра- 
матурговъ, Кальдерона и Веги. Притомъ же 
нынѣ и Французы стали понимать, въ чемъ 
состоитъ достоинство переводовъ; и онп ужъ 
перестали уродовать Англійскія, Нѣмецкія 
п Испанскія произведенія, какъ-то было во 
времена блаженной памяти классицизма, ко
гда они мѣрили пхъ на свой аршинъ, сбивали 
и обрывали всѣ готическія башни, портики и 
колонны, чтобы оставить однѣ голыя без
характерныя стѣны, и отполировывали пхъ, 
чтобы изгладить и стереть печать непод- 
крашепЕой природы, національности и само
бытности, которыми блистали геніяльныя 
произведенія среднихъ вѣковъ! И мы. Русскіе, 
пустились было подражать пмъ; и мы румя
нили Шекспира, какъ какую иибудь иашу 
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степенную, чопорную купчиху въіповремя, 
какъ Французы брили ему бороду, наряжали 
въ шелковый кафтанъ, чулки и башмаки, на
дѣвали на него парикъ и пудрили немплосердо. 
Но теперь, — честь XIX вѣку! — всѣ стали 
передавать чужеземныя произведенія такъ, 
какъ они есть, — со всѣми пхъ недостатками, 
сродными іпѣмъ вѣкамъ , въ которыхъ жили 
шворцы ихъ, велпкакы-ГГоэтн, и красотами, 
которыя гнѣздились въ душахъ сихъ геніевъ — 
богатырей самобытности. Мы имѣемъ уже 
Переводчика, который питаетъ въ пасъ на
дежду имѣть на своемъ языкѣ многія произ
веденія гиганта - мужика Англіи: мы имѣемъ 
Г. Вронченка. Франція можетъ похвалиться 
изданнымъ, Париіжскимъ книгопродавцемъ Лад- 
Еока, собраніемъ переводовъ подъ названіемъ; 
СИсіз (І’оеиѵге сіез Тііёаігез сігапдегз, АІІетапіІ, 
Ап"1зіз, Езра^поІ, НоПапбаіз, Ііаііел, Роіопаіз, 
РогІи§аІ8, Низзе, Зисбоіз. — (Избранныя тво
ренія иностранныхъ Театровъ, Нѣмецкаго, 
Англійскаго, Испанскаго, Голландскаго, Италі- 
янскаго, Польскаго, Португальскаго, Русскаго 
Шведскаго) (*).  Въ переводахъ для сего собра
нія участвовали многіе извѣстные люди, кото-

О Разборъ сего изданія былъ помѣіцепъ въ Мо
сковскомъ Телегра**  около 1828 года ■ частію въ 
саномъ 1828 году.

21
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рыхъ пмепа громко говорятъ въ пользу без
пристрастія, съ какпмъ было оно составлено; 
вотъ нѣкоторые изъ нпхъ: Члены Француз
ской Академіи Эиьянъ, Апдріё , Вильменъ, 
Кампенонъ, — Королевскій Чтецъ Меннешё, 
Баронъ П. де Барантъ, Карлъ Подье, Аме- 
дей Пишо, Графъ Алексѣй де Сенъ-При, 
Англивіель ла Бомель, Жанъ Когенъ, Фердп- 
наидъ Денисъ, Шателснь, Викентій де Сентъ- 
Лоранъ, Августъ Троньопъ, С. Висконти, 
Юлій Саладинъ, К. де Ремюза, ГраФЪ Сентъ- 
Олеръ, и проч. — Кромѣ того обѣщаны были 
еще Театры Датскій, Китайскій, Индѣйскій 
и одинъ томъ Нѣмецкаго —вышли ли онп, не 
знаю; вѣроятно при изданіи остальныхъ сихъ 
томовъ мы ^’видпмъ въ числѣ переводчи
ковъ имена: Бенламень Консіпана, Гизо, Маль. 
те-Бруна, Барона де Сталь, Члена Инсти
тута Абель Ремюза, Бертрана и ле Брёна, 
— которые обѣщались украсить сіе изданіе 
своими трудами.

Все это побудило меня перевести нѣкото
рую часть сего драматическаго сборника, въ 
которой заключаются творенія Испанскихъ 
Драматурговъ, съ твердымъ и благимъ намѣре
ніемъ хотя нѣсколько способствовать къ про
бужденію нашего дремлющаго Театра. Я пред
полагаю пздашь слѣдующее: 7 піесъ Дона До- 
пеца Феликса де Вега Карпіо, 8 піесъ Дона
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Педра Кальдерона де ла Барка, 1 піесу Дона 
Гуилвсма де Кастро (*)  и, можетъ бить, нѣ
сколько піесъ Бартоломея Торреса Иагарро 
(прапраотца-Адама Испанскихъ Драматур
говъ), Мигуэля де Сервантеса Сааведра и Мо- 
ратина. Къ Театру Вегп приложатся: жиз
неописаніе его; разборъ Поэмы или духа его 
драматическихъ твореній; сочиненіе его подъ 
названіемъ: Новое Драматическое Искусство; 
и къ каждой піесѣ—краткій критическій раз
боръ ея, комментарныя примѣчанія и пере
водные отрывки изъ Испанскихъ Историковъ, 
въ которыхъ описываются происшествія, 
вставленныя въ драматическую раму великимъ 
Поэтомъ, ибо почти всѣ піесы сіи суть 
историческія.

Такія же приложенія и къ Театру Каль
дерона. Къ Кастровой Драмѣ приложатся: 
извѣстія о жизни и сочиненіяхъ его и о дру
гихъ Валевтійскихъ Поэтахъ, какъ-то: Кано
никѣ Таррегѣ, Гаспарѣ, Агвиларѣ и проч.; 
разборъ обѣихъ частей Юности Сида; пере
водъ около 20 Испанскихъ Романсовъ, изъ ко
торыхъ Кастро взялъ сюжетъ Драмы; и на
конецъ критическій и сравнительный взглядъ 

(*) Юность Сида, Драма вь двухъ частяхъ, ивъ 
которыхъ первой великій Корнель сдѣлалъ свое 
геніяльное подражаніе.
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на 1 ю часть его Драмы, на Трагедію Сидъ ■ 
Испанское подражаніе симъ двумъ произведе
ніямъ, сдѣланное Ж. В. Діаианше, подъ на
званіемъ Еі НопгаЛог <іе ш расіге, {Погитаю~ 
щій своего отца).

Въ наше время, Драматическая Поэзія 
находится въ упадкѣ, и соотечественники 
мои вѣрно будутъ мнѣ благодарны за жела
ніе пересадить въ нашъ сѣверный, холод
ный край произведенія Пиренейскаго полу
острова. Возникаюидіе таланты нашн най
дутъ въ нихъ уроки, какихъ не нашли бы ни
когда ни въ Французскомъ, пи даже въ Нѣмец
комъ Театрахъ, исключая ПІиллерова Виль
гельма Теля и Гбтева Геца фонъ Верлихпн- 
гена. Въ нихъ они увидятъ, до какой степе
пени геній-Поэтъ можетъ отдѣлиться отъ 
своего творенія и не набрасывать на него 
чувствъ души своей, увидятъ въ ^4гаисо 
ЛогпаЛо {^^смиренная Арауко) алпъъ Еиепіе- 
Оѵе^ипа {Фуенте-Овегуна) чистую Исторію, 
вставленную въ драматическую форму; ихъ 
будетъ занимать при чтеніи не любовь, не 
интрига, во участь страны, на которую 
смотришь, кажется, свыше, видишь толпя- 
пдійся народъ, всѣ его страсти, характеры, 
в ожидаешь, что сдѣлается съ этимъ чело
вѣческимъ муравейникомъ, который зани
маетъ, также, какъ и нашъ, часть земнаго
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шара. Душа Поаіпа вл въ волоскѣ не оіпсвѣ- 
чиваешея па Драмѣ; онъ даже не рѣшаетъ, на 
чьей сторонѣ справедливость — онъ только 
волшебнымъ своимъ жезломъ отдернулъ за
навѣсъ, п вы смотрите. Кажется, вто пѳ 
произведеніе человѣка, а вырванный листъ 
изъ книги судебъ.

Л. К. Серебряный — — X’ I

Г
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ОТРЫВКИ
I : 1 ■ )

Изъ Испанской Драмы:

ЮНОСТЬ СИДА.

Соч. Дона Гуяльеиа де Кастро (*).

I.

Второе явленіе перваго дня.

Вы 
чесліей,

Зала ей Эол«/ь /Цего Лаинеца', по вспмь стть- 
наліъ развпіиано оружіе.

Родриго; Фернандо Діацъ иГоизалецъ Ланнъ, 
его братья, снимаютъ съ него вооруженіе.

Родриго.
слишкомъ много оказываете мнѣ по- 
братья.

ГОНЗАЛБЦЪ. 
служимъ старшему брату. 

Родриго.
съ лихвой платите мнѣ за мою къ

Мы

Вы
вамъ привязанность.

(*) Изъ книги: СЬе&-й’оеиѵге <1ез ТЬёАігез Еігаи- 
^егз. Ѵіпёі - диаігіёте Ііѵгаізоп: СЬеГз- іі’оеиѵге Цц 
ТЬёііге Езра^поі, Рагіа 18^3. Драма сія съ Испан
скаго подлинника на французскій языкъ переве
дена Л*  ла Бомедемъ.
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мы 
дол-

Ко-

че- 
ек>

на

Фернандо.
Сказать правду, впдя почести , которы

ми Королю было угодно осыпать тебя , 
почувствовали нѣкотор^чо зависть : мы 
жны признаться тебѣ въ этомъ.

Родриго.
Придетъ время, друзья мои, когда

рлль, если то будетъ угодно Богу, можетъ 
и вамъ оказать то же благодѣяніе и осы
пать васъ тѣми же милостями, какими обя
занъ ему я: Король, которому угодно было 
такъ почтить меня, богатъ довольно 
сгаію въ душѣ своей, чтобы надѣлять 
всѣхъ.

Повѣсьте съ должнымъ уваженіемъ 
эти благородныя стѣны Королевское воору
женіе, которое теперь мое. Шпагу эту я 
повѣшу на стѣну своею рукою, и снова кля
нусь его геройской доблести препоясаться 
ею не прежде, какъ когда ниспровергну, по
добно ему, своихъ противниковъ въ пяти 
строевыхъ сраженіяхъ.

ГоЙЗАЛЕЦЪ.
А когда, братъ, отправишься шы на 

рашпые подвиги?
Родриго.

Счастливый случай представится.
(ѣхоЗктъ с» пе/іелом-
леммою по полами т/юстью-)

I
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Діего.
Ты повѣси.ѵь теперь свою шпагу , Род

риго?
Фернандо.

Родитель!
ГОНЗАЛВЦЪ.

Государь (»)!
Родриго.

Что съ гаобою?
Діего.

Что со мною! (е® сто/юну') У пеня пѣтъ 
болѣе чести! (Т^о.ияо) Дѣти. . . .

Родриго.
Говори, говори!

Діего.
Ничего, ничего, оставьте меня одного. (*)

(*) Слово Гос]Ъарь, при обращеніи не къ царствен
нымъ лицамъ^ а вообще къ кому бы то ни было, 
совершенно вышло изъ употребленіи, потому что 
чувства униженія и раболѣпства, съ какими оно 
было произносимо, стали чужды нынѣшнему вѣку. 
Въ Драмѣ же слова: 8ві§пеиг, Мопіеі§пеиг, 8іге— 
миѣ кажется, иначе и не должно переводить, какъ, 
словомъ ГосуЪаръ, ибо оно изображаетъ то подо
бострастіе, то униженіе, кошорыя существова
ли между отцемъ и сыномъ. И теперь мы еще не 
забыли словъ Русскихъ пѣсень, въ которыхъ поемъ: 
Государь, ной батюшка! государыня, моя матушка,'
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Родриго (въ сторону).
Что съ нимъ случилось? Тутъ вѣрно стра

ждетъ честь. Трость его переломлена; изъ 
глазъ его, кажется, текутъ кровавыя слезы.... 

Діего.
Подите.

I 

а

Родряго.
Я хотѣлъ бы снять другую шпагу, если 

бы ты мнѣ то позволилъ.
Діего.

Подождите внѣ залы;— шы иди какъ есть. 
Фернандо и Гонзалецъ.

Родитель!

Несчасіпіе 
тишъ меня.

Любезный

Діего (въ сторону). 
мое все болѣе и болѣе тяго-

Родриго. 
родитель! 
Діего (въ сторону).

Нанесенное мнѣ поруганіе простирает. 
ся и на всѣхъ васъ; (громко) оставьте мепй 
одного.

ГОНЗАЛЕЦЪ.

Какъ онъ жестоко страдаетъ!
Фернандо.

Сердце мое разрывается.
Діего (въ сторону).

Благородный сводъ моего замка падетъ, 
если долженъ будетъ покривать четыре обез- 
чесченныя головы. (І^юмко) Выйдете ли вы?
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Родриго.
Прости.

Діего {въ сторону').
До чего я униженъ!

Родриго {въ сторону).
Какое подозрѣніе вселяетъ онъ въ мою 

душу! Честь волнуетъ уже мое сердце и 
зоветъ на бои. {У^хоЪитъ съ братълми).

Діего {оЪинъ).
Великій Боже! Скорбь, смерть, ярость 

пожираютъ меня. Прочь съ глазъ моихъ, 
сокрушенный костыль, когда ты иемогъ со
хранить моей чести. Пѣтъ, прости! Ты 
долженъ былъ поддерживать не честь, а тя
жесть лѣтъ моихъ.

Я еи|е тебѣ обязанъ тѣмъ, что , пере
ломись, ты доставилъ мнѣ два орудія для 
отомиденія за одну поидечпну; но нѣтъ, честь 
моя не моліетъ быть возвращена столь 
легкимъ оружіемъ. Я возьму ату шпагу н бу
ду опираться на сталь, а не сражаться де
ревяннымъ мечемъ. {Беретъ одну гізъ аисл~ 
щихъ на сттьнтъ шпагъ). Я не обманываюсь; 
у меня есть еще довольно мужества, чтобы 
отомстить за обиду; такъ, на шебѣ, на 
шебѣ, доблестная шпага, должна опираться 
вся честь моя. Благодѣтельная сталь! Ты 
была мстителемъ въ рукѣ Тара, ты разнесла 
славу его на концы свѣта ! Если тогда язвы
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нанесенныя тобою, отомстили за убіеніе 
семерыхъ дѣтей Лары, то теперь ты легко 
можешь отомстить за одну только поще
чину.

Не такъ ли трепещетъ и разсѣкаетъ 
воздухъ шпага! Рука моя еще сильна; кровь, 
застывшая отъ лѣтъ, кипитъ еще во мнѣ, 
разгоряченная отчаяніемъ. Да, я могу отва- 

. . Что говорю я, о небо! Я 
самого себя. При каждомъ взно- 
шпага увлекаетъ меня за собою; 
въ моей рукѣ, но не тверды мои

I 
■1

ЖИІПЬСЛ . . 
обманываю 
сѣ и ударѣ, 
она тверда 
ногп.

Она кажется мнѣ уже тяжелою, силы 
мои уже изнемогаютъ , я шатаюсь в уже 
чувствую заранѣе всю тяжесть рукояти 
на концѣ клпнка. На что рѣшиться? Какую 
увѣренность можетъ доставить мнѣ мояна- 

I дежда, когда столь великое мщеніе имѣетъ 
столь слабыя средства?

О бѣдственная старость! Я готовъ 
вонзить эту сталь въ грудь'свою. Неумоли
мое время! Что сдѣлало ты? Прости, доб
лестная шпага, ты будешь лежать тутъ 
безъ ноженъ (*);  нѣтъ, д пе вложу тебя, ко
гда безчестіе мое раждается въ ту самую 
ывнуліу, въ которую потукаетъ жизнь;

(*) Ояъ кладелі’ь ніилгу о»ою на позорный столбъ

■■I

I
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мышцами; по еще го- 
быть отомщеннымъ. Ио 
мужество, ие могу рѣ- 
еще пхъ мужества, а

подвергаясь поруганію, ты скажешь, что вто 
поруганіе тяготѣетъ надо мною.

Горесть моя затемняетъ разсудокъ мои. 
Позову сыновей. Да, горестно отомщать 
свои обиды чужпмп 
рестнѣе жить и не 
я не надѣюсь на пхъ 
шиться: я не знаю
мое уже не существуетъ. Но какъ? . . . Да, 
сдѣлаю такъ! {зоветъ} Фернандо Діадъ! {фер- 
нандо вхоЪитъ}.

Фернандо.
Что повелишь мнѣ?

Діего.
Свѣтъ меркнетъ въ глазахъ моихъ, сила 

потухаетъ въ душѣ моей. . . .
Фернандо.

Что съ тобой?
Д X Е г о.

Ахъ, сынъ мой! сынъ мой! Дай мнѣ свою 
руку, я чувствую смертельныя мученія. {Бе
ретъ руку сына и сжимаетъ ее.}

Фернандо.
Родитель! батюшка! Отпусти, я тебя 

умоляю! ради Бога, отпусти руку!
Діего.

Что! Ты плачешь! Бѣги, ты слабая жен
щина.

Фернандо.
Государь. . . .
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Діего.
Выйди вонъ, вонъ! И я тебѣ далъ жизнь! 

Нѣтъ, вто невозможно. Иди отсюда.
Фернандо.

Странная горячность! {^^xоЪитъ.') 
Діего.

Если всѣ сыновья мои таковы, то какая 
надежда остается мнѣ? Гонзалецъ Лайнъ! 
{Гонзалець входитъ.}

ГоНЗАЛЕЦЪ.

Государь!
Діего.

Я чувствую слабость. . . Сынъ мой, 
подай. . . подай мнѣ свою руку.

ГонзАЛЕЦъ, {подавал ему руку}.
Вотъ она. Ахъ! батюшка, что ты дѣ

лаешь? Пусти меня. Постой! Довольно ! Ты 
мнѣ жмешь обѣими руками.

Діего.
Безстыдный! Развѣ слабыя руки мои — 

львиные когти? Да если бы онѣ и были та
ковы, долженъ ли ши жаловаться на боль? 
И ты мужчина! Пѣтъ. Иди вонъ, безчестіе 
крови моей!

ГоВЗАЛЕІДЪ.

Я униженъ! {уходитъ}.
Діего.

Какое мученіе! Какое иесчастіе! На чемъ 
держшпсд честь в благородство того дома,

I

і

I
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, зачѣмъ шы 
меня? Если ты родилъ 
зачѣмъ призываешь по-

котораго кровь текла въ жилахъ столькихъ 
Королей! Родриго! {Родриго входитъ.) 

Родриго.
Батюшка, Государь мой 

такъ оскорбляешь 
меня первымъ, то 
слѣднпмъ?

д I Е г о.
Ахъ! сынъ мой, я умираю! 

Родриго.
Что чувствуешь ты?

Діего.
Горесть, мученіе, ярость, {беретъ его 

РГку).
Родриго.

Батюшка, отпусти мою руку; пусти, 
не хорошо! Если бы шы не былъ моимъ от- 
цемъ, я отплатилъ бы тебѣ поп^ечиною.

Діего.
И она была бы уже пе первая. 

Родриго.
Что говоришь ты?

Діего.
Сынъ души моей, я восхищаюсь твоимъ 

прекраснымъ гнѣвомъ. Эта горячность мнѣ 
нравится; благословляю твою пылкость. 
Скоро воспламеняющаяся кровь, которая ки
питъ въ жилахъ в огнпгася во взорахъ тво
ихъ , есть та, которая перелилась въ меня
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изъ Кастильскаго дома; іпа кровь, которую 
ты наслѣдуешь чрезъ меня отъ Лайна Каль- 
во п Нюнья, кровь, которой Графъ д’Оргацъ, 
Графъ, прозванный побѣдоноснымъ,' нанесъ 
поруганіе, ударивъ меня по щекѣ. Приди въ 
мои объятія, мой Родриго, оживи надежду 
и омой кровію пятно, осквернившее мою 
честь} она одна можетъ изгладить его. Я 
призывалъ твоихъ братьевъ, прежде нежели 
тебѣ приказалъ летѣть на месть, потому 
что тебя люблю болѣе; и мнѣ хотѣлось, 
чтобы они были въ состояніи отомстить 
за мою обиду, — на тебѣ бы основывалась то
гда надежда нашего рода. Л испыталъ и уви
дѣлъ, что въ нихъ совсѣмъ нѣтъ этой ду- 

I шевной силы, и что низкое ихъ малодушіе 
еще болѣе увеличиваетъ мое безчестіе и усу
губляетъ мою горесть.

Ты одинъ, Родриго, долженъ возвратить 
честь сѣдымъ волосамъ моимъ. Твой против
никъ могущъ; во Дворцѣ, въ сраженіяхъ— вездѣ 
совѣтъ его первый, а копье лучшее. Ио я знаю 
твою храбрость, и сердце твое видитъ въ 
одно время и оружіе и обиду (*).  Я не могу 
болѣе говорить, силы меня оставляютъ; пой-

.1

I

(*}  Навѣкъ на то, что облаженная шпага ле
жатъ на позорнонъ столбѣ.
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1»’
что я вп- 
я не могу 
пзмѣнчпво-

ду оплакивать мое несчастіе: а піы полетишь 
отомщать за него. (^^xодипIъ).

Родриго ^оЭнкй}.
Правда ли все то, о жребій ! 

д'Влъ, пораженный твоею карою ? 
увѣрить себя въ истинѣ втой
ств, такъ тебѣ свойственной, потому что 
она разрушаетъ мое счастіе. И жестокость 
твоя сдѣлала то, (о мученіе!) что мой отецъ 
поруганъ отцемъ Хпмепы!

Что будетъ со мной? Злая участь! Ему 
обязанъ я жизнію! Что буду дѣлать я? Ужас
ное бореніе! Для ней одной я живу на свѣтѣ! 
Я, я хотѣлъ, осчастливленный иівоею любо
вію, соединишь душу мою съ твоею, и дол
женъ пролить кровь того, который даровалъ 
шебѣ жизнь; долженъ, мучительное терзаніе! 
— долженъ убить отца Хпмены!

По одна эта нерѣшительность уже на
носитъ пятио священной чести, которая 
составляетъ мою славу. Я долженъ сорвать 
съ себя ярмо любви и, съ поднятой головою, 
свободный отъ ея цѣпей, исполнить свой 
долгъ. Когда моему отцу нанесено поруганіе, 
что мнѣ нужды, (горькое страданіе!) что на
несъ его отецъ Хвмены !

Кто меня удерживаетъ! Не больше ли во 
инѣ мужества, чѣмъ лѣтъ отъ роду? Да-, до
вольно его, чтобы отмстить за отца в на-



йеСШи ударъ Графу. Чгаб мнѣ иужды до мо- 
гуіцеспівенныхъ к.іеврепіовъ моего опаснаго 
нроіпнвппйа? чіпб мнѣ нужды, что въ горахъ 
у него тысяча друзей — Астурійцевъ? ЧіпЗ 
ну.ііды, чгпо въ Совѣтѣ Короля Леоііскаго, 
Фердинанда, голосъ его первый, что на полѣ 
сраженія копье его всегда лучшее? Все это 
мало , ничто, меньше нежели нпчто передъ 
местью за безчестіе, въ первый разъ 
нанесенное роду Лапна Кальво! Чші) нужды, 
что я только въ первый разъ еще почув
ствовалъ силу въ рукѣ своей? Пусть 
земля дастъ мнѣ клочекъ для поля сраженія, 
небо даруетъ счастіе. Л возьму эту шпагу 
Тара Кастильскаго. Она притупилась и по- 
КрЫіась ржавчиною со смерти своего добра
го владѣтеля; и если я, взявъ ее, 
ваю ей тѣмъ своего уваженія,
стпіпъ смѣлости человѣка, пораженнаго 
Честіемъ.

Вообрази себѣ, доблестное лезвее! 
другой Гаро тебя препоясываетъ, и
онъ самъ сражается вмѣстѣ съ рукой моей 
за оскорбленную честь свою. Ты вознегодуешь, 
можетъ быть, въ рукѣ моей; но никогда не 
сдѣіасшь мнѣ укоризны, что я отступилъ 

. хотя на одинъ шагъ. Ты увидишь меня на 
полѣ чести столь же твердымъ, какъ твоЯ 
сталь. Да, л чувствую, лівой новый владѣлецъ 
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не оказы- 
то она про- 

без-

что
что
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такъ же праводушепъ, какъ и Пе])вып; и ес.ш 
я буду побѣжденъ, тогда, чтобъ .іучше скрыть 
твои стыдъ, я вонжу шебя въ свое сердце.

ІІ.

ТгЕГІЕ ЯВЛЕНІЕ ВТОРАГО ДНЯ.

Пустынное мтьсто близъ Бургоса.

Діего (оЭ««ь).
Не такъ горюетъ молодая овечка, кото, 

рой блеяніе раздается вдалекѣ отъ стада, не 
такъ яростью свирѣпѣетъ львица, разлучен
ная съ дѣтьми своими, какъ страдаетъ мое 
сердце безъ любимаго мною сына, моего Ро- 
дрига. Скитаясь во тьмѣ глубокой ночи, л 
бѣгаю за призраками п встрѣчаю съ развер
стыми объятіями однѣ пустыя тѣни. Ка
жется, я не забылъ ничего въ описаніи ему 
ѳтого мѣста, куда долженъ явиться онъ. Пе 
ослушался ли онъ меня въ первый разъ? Пѣтъ, 
вто не можетъ быть...............Тысячи скорбей
раздираютъ меня....... Вѣрно какой нибудь 
непрсдвпдимый случаи заставилъ его возвра
титься.......... Леденѣющая кровь тяжелѣетъ на
моемъ сердцѣ!... Ие взятъ ли онъ въ плѣнъ? 
не раненъ ли? не убитъ ли онъ? О не
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бо! Сколько несчастій предвидитъ ноя лю
бовь! .... Что я с.іышу 7 не оиъ ди7 . .... 
Нѣтъ, счастіе ие для меня на свѣтѣ. Такъ I 
Это 9X0) которое отвѣчаетъ моей горести, 
повторяя слова ея. По нѣтъ, это точно то
потъ лошадП) отдающійся па голышахЪ) ко
торые покрываютъ эту безплодную равни
ну. Это онъ! оиъ сходитъ съ лошади. Какое 
счастіе! Сынъ мой! {Родриго входить.) 

Родриго.
Родитель!

Діего.
Долженъ ли я вѣрить, что вижу опять 

себя въ твоихъ объятіяхъ, сынъ мой? Я 
снова одушевляюсь жизнію, чтобы восхвалять 
тебя. Зачѣмъ шы такъ долго медлилъ? Мое 
нетерпѣніе въ ожиданіи уже обвиняло те
бя; но что бы нп было причиною твоей мед
ленности, я обнимаю своего сына. Ты выка
залъ свое Мужество на новомъ поприщѣ; гаы 
поступалъ славнО) славно перенялъ мою преж
нюю ратную доблесть; ты съ лихвою запла
тилъ мнѣ за жизнь, за существованіе, кото
рыя л далъ тебѣ. Прикоснись къ этимъ сѣ
дымъ волосамъ, которымъ ты возвратилъ 
честь! Прикоснись своими нѣжными губами 
до ѳшой щеки, съ которой ты стеръ пятно 
моего поруганія. Душа моя) съ чувствомъ 
благородной гордости и славы, преклоняется 



предъ швоііпъ мужесгавомьі шы блюститель 
чести той крови, которая облаіороживйла 
столькихъ Королей Кастиліи.

[Преклонлстсл переЪъ типъ}.
Родриго.

Дай мнѣ поцѣловать твою руку и под
ними свою голову. Тебѣ гке, если во мііѣ есть 
сколько иіібудь силы п мужества, тсоѣ же 
принадлежитъ слава ихъ.

Діего.
Я доляіепъ бы былъ цѣ.іовать твоіі руки. 

Если любовь моя дала тебѣ существова
ніе, то одно твое мужество возвратило 
меня къ жизни. Ио перемѣнимъ разговоръ : 
большее ожидаетъ и призываетъ тебя. Сынъ 
мой! я собралъ уже людей, иди на поле сра
женія, извѣдать свое мужество, съ пятью 
тысячами благородныхъ воиновъ, нашихъ 
родоШвенниховъ, которые всѣ кипятъ жела
ніемъ заслуліить любовь твою. Иди, честь 
и благоразуміе предписываютъ піебѣ законъ 
сей; иди туда, гдѣ оин ждутъ тебя на 
прекрасныхъ коняхъ. Ты найдешь счастли
вый случай употребить пхъ храб])осиіь. Гор
деливые Мавры опустошаютъ пограничныя 
земли, увлекаютъ Королевскихъ подданныхъ; 
вчера бдительные лазутчики прііиесли ату

■ печальную вѣсть въ Воеиный и Государст- 
‘ венный Совѣтъ. Неврілшели наши опусіпо-
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щилп плодоносныя поля Бургоса и, перей
дя Окскія горы, папалн на Пагеру, Лог- 
рогпо я БильФорадо, больше счастливо, 
нежели благоразумно, увлекая съ собой 
столько плѣнныхъ, что дерзость ихъ должна 
исполнять горестію твое сердце и раздра
жать твое мужество. Пересѣки имъ дорогу, 
положи конецъ пхъ предпріятію, и преис
полняя свое сердце повою доблестью, извѣ
дай свое копье, съ такимъ же успѣхомъ, съ 
какнмъ ты употребилъ уже свою шпагу.—Да 
ие скажутъ ни Король, ни Гранды, ни народъ, 
что рука твоя умѣетъ отомщать только 
личныя обиды. Служи Королю въ войнѣ; слу
жить съ усердіемъ Властителю было всегда 
самымъ благороднымъ удовлетвореніемъ, ко
торое могъ только дать ему рыцарь, оскор
бившій его.

Родриго.

Батюшка, благослови меня.

Діего.

Хорошо, сынъ мой.

Родриго («а кмгьнлх'б.')

Чтобы надѣяться на успѣхъ моего тебѣ 
послушанія, я цѣлую твою руку и на колѣ
няхъ ожидаю твоего благословенія.
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Діего.
Д яебѣ даю его и рукааіп л сердцемъ.

(^лгоЭлтв.)

III.

ЧвТВЕРТОЕ ЯВЛЕНІЕ ВТОРАГО ДНЯ.

ірк^ужмсть увеселительнаго замка Королевы, 
I МнФАВТинА. [одна балкопгъ).

Какъ пріятны ѳши поля, ѳтотъ лѣсъ! 
Одинъ видъ ихъ разгоняетъ заботы н напол
няетъ радостью сердце. На полянахъ п при
горкахъ взоръ открываетъ вдругъ , здѣсь 
цвѣтущія зеленью виноградныя лозы, тамъ 
вдали мрачные падубы; здѣсь виднѣются дикія 
животныя, тутъ птицы, исполненныя любо
вію, стараются пѣніемъ своимъ смягчить 
гулъ дикаго воя. Ручей, низвергаясь съ высо
ты ьтихъ отвѣсныхъ утесовъ, съ радостною 
любовію ищетъ и находитъ счастливыя по
ляны, которыя онъ утучняетъ и орошаетъ. 
Столь богатыя и разнообразныя красоты 
достойны того, чтобы люди подражали про
стымъ сердцамъ, которыя ими наслаждаются» 
в чтобы восхваляли Того, Который создалъ 
ихъ, Счастливъ тотъ, кдпо, слѣдуя по симъ 
безвѣстнымъ путямъ, умѣетъ пользоваться
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удовольствіемъ, разлитымъ на полянахъ, и 
уединеніемъ, царствуіощимі. въ лѣсахъ ! Му
дрено ли, что ото мѣстопребываніе смяг
чаетъ страданія Королевы, моей матери, 
когда безмолвіе его заступаетъ мѣсто бур
ной щнзни въ столицѣ, глухаго смѣшаннаго 
гула воплей, часто возрождающагося тре
вожнаго шума, въ когаоромъ одни требуютъ 
правосудія, другіе мести. Чшо стало съРод- 
ригомъ? Скорый мой отъѣздъ ие позволилъ 
мнѣ ничего узнать о немъ. Въ безопасности 
ли онъ? или все еще бѣды грозятъ ему? Не 
знаю, что во мпѣ происходитъ, по душа моя, 
имъ занятая, обливается какимъ-то тайнымъ 
уныніемъ..... Это можетъ разогнать мою
скуку.*  Тамъ дружина воиновъ взвиваетъ 

! пыль по волѣ вѣтровъ и копи пхъ равняются 
въ быстротѣ съ зшимп вѣтрами. Боже! ка
кой прекрасный видъ! Я узнаю, что зшо 
значитъ. Рыцари! благородные воины! —■ 
Они остановились! Смотрятъ па меня! Пол
ководецъ, ты съ желтыми перьями! —■ Онъ 
удаляется отъ другихъ, онъ прислоняетъ 
копье свое къ дереву, сходитъ съ лошади, при
ближается съ увѣренностію, какъ знакомый 
съ мѣстами, всходитъ по жесткимъ кру
тымъ утесамъ, которые служатъ основаніемъ 
замку. Онъ смотритъ на вшотъ балконъ; 
меня онъ еще не примѣтилъ. Ио что я вижу?
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1

* уінаю его; вто Родриго! какое счастіе!
(Родриго всходитъ по утесамъ,} 

Родриго.
голосъ Ипфаптпны, но уже 
вокругъ всего замка в.....
ИвФАНТИНА.

Я слышалъ 
обошелъ почти

Родриго!
Родриго.

.зоветъ меня. Я ве отвѣчаю 
во вотъ оца!

Она опять 
изъ уваженія къ Королевѣ , 
Првііцеса!

ИнФЛВТИНА,

Богъ да сопутствуетъ шебѣ, Родриго! 
Куда идешь ты?

Родриго.
Куда ведетъ меця моя участь. Но я бла

гословляю ее, потому что опа привела меня 
туда, гдѣ я долженъ былъ наслаждаться счц- 

.стіемъ тебя видѣть.
ИнфАВТПВА.

Но ты потерялъ то, что составляло 
, твое счастіе; л вижу по желтымъ перьямъ 
на головѣ твоей.

Родвид-о.
Тошъ, кому осталась одна надежда, мо

жетъ носить цвѣтъ безцадѣявія (*)•

(*) Желтый цвѣтъ у Испанцевъ имѣетъ то же 
•ибдекапіическое значеніе, какъ у насъ чераыД.
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Такъ ілы

Да, ту, 
жить шебѣ.

ИіІФАІІТПІГЛ.

еще имѣешь надежду?
Родриго, 

которая даетъ мвѣ силы слу-

И ты не

Когда ты

ИпФАНТННА.

былъ раненъ на поединкѣ? 
Родриго.

удостоила меня своинъ засту
пленіемъ, то могъ ли я не быть защищенныхъ 
ОШЪ всякой опасности? *

ИаФАПТППА,

Куда отправляешься ты теперь?
Родриго,

Побѣждать Мавровъ, чтобы возвратить 
себѣ милость в любовь Короля, отца твоего.

ИіІФЛНТИНА. '■

Какое благородное стремленіе ! Кто со
путствуетъ шебѣ?

Родриго.
Эта дружина сдѣлала меня предводите

лемъ пяти тысячъ Кастильцевъ, и такая же 
кровь, какъ та, которая одушевляетъ меня, 
течетъ въ благородныхъ жилахъ всѣхъ втихъ 
рыцарей.

ИНФАНѢИНІ.

I Ты явился любезнымъ, отправился ге
роемъ, шн могущъ в плѣнителенъ. Л доволъ-
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на, Родрпго, тѣмъ, что вижу тебяиспо.іпеч-, 
нымъ п любезности и муікеспиіа.

Родриго.
Всей душей благодарю тебя за милость, 

которая была бы божественна , если бы ііп. 
зоспіь моего происхожденія передъ высокостью^ 
твоей породы не лишала меня этой надежды. 

ИнФАНТЛНА.
Родрпго, для счастія не невозможно 

сравнять неравныя состоянія, когда благо
родство души одно и то же. Да возврашит'ь 
тебя Богъ побѣдителемъ! тогда...........

Родриго, {прерывал ее.}
Я благодарю тебя отъ всей души своей. 

Инфантина.
Что я сказала ?

Родриго,
Ты благословила меня, вто мнѣ порукою 

въ побѣдѣ.
ИНФАНТИНА.

Мое благословеніе! Ахъ! Родрпго! если 
мои благословенія достигаютъ головы твоей, 
ты будешь всегда счастливъ.

Родриго.
Для моего счастія довольно, божествен

ная ИяФавтина, и получить пхъ отъ тебя. 
Ипф АНТИПА.

Я ногу гордиться только искренностію 
моихъ желаній о тебѣ. Да сопутствуетъ те-
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бѣ Богъ! Да даруетъ Онъ тебѣ счастіе, 
какъ даровалъ мужество! Да оспориваетъ 
лишь число небесныхъ звѣздъ число будущихъ 
побѣдъ твоихъ! Да .напишетъ пхъ самое 
солніщ перомъ славы на исемъ пространствѣ 
свѣта! И болѣе всего будь увѣренъ, что а 
буду покровительствовать тебѣ, не щадя 
своей жизни; мои обѣщанія пе подобны перь
ямъ, которыя ты оставляешь 
вѣтра.

на произволъ

на которой 
потому что

Родриго, 
Я боготворю землю ту, 

останавливаются твои взоры, 
не могу цѣловать ту, гдѣ пацечатлѣны шаги
Л1ВОН. Да продлитъ Богъ дни твои! Да воз
вѣщаетъ цѣлый свѣтъ хвалы тебѣ, и да на
градитъ тебя судьба , если это возможно > 

[ еще большимъ счастіемъ, нежели какого ты 
достойна! Я отправлюсь подъ твоимъ по
кровительствомъ: твоимъ именемъ я одержу 
побѣду надъ несчастіемъ, которое преслѣ
дуетъ меня; отправлюсь пожинать лавры во 
множествѣ сраженій, которыя ты предска
зала мнѣ.

ИНФАНТИВА.

Помни о желаніяхъ и молитвахъ моихъ.' 
Родриго.

Кто забываетъ о небесномъ, о божест
венномъ !
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ИПФАПТППА.

Да сопутствуетъ тебѣ Богъ! 
Родриго.

Да покровительствуетъ шебѣ Богъ! 
ИНФАНТИПА.

Иди съ увѣренностію и твердостію. 
Родриго.

Твой голосъ вдохновишслецъ. Да славитъ 
тебя вся земля!

ИНФАВТИНА.

Да благословляетъ тебя все небо!
( ^'’ходлтъ.)

IV.

Пятое явленіе втораго дня.

Окскіл горы.

Раздаются крики Мавровъ; на сценѣ появ
ляется пастухъ, спасающійся бѣгствомъ. 

Пастухъ {одинъ').
Милосердый Боже, какъ страшно! Мав

ры рокрыващшъ всю окрестность; но ес
ли я вскарабкаюсь на ати отвѣсные со всѣхъ 
сторонъ утесы, то мнѣ и нужды не будещъ 
ни до копій ихъ, ни до шпагъ.

{^^ходитъ и пололлется на у тесть.')
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(Входитъ Алі.манзоръ, МаврптанскіК Ко*  
роль, въ сопровожденіи своихъ воиновъ.) 

Альшлизовъ.
Свяжите хорошенько этихъ Христіанъ; 

да идите въ порядкѣ и не спѣша.
Одинъ изъ воиновъ.

Мы подцѣпили славную добычу. 
Альмінзоръ.

Вотъ, что совершила рука моя! Такъ 
вездѣ распространяла она страхъ и смяте
ніе; опираясь на ея силу, я хочу, чтобы весь 
свѣтъ зналъ о моемъ могуществѣ, и чтобы 
Кастилія потеряла древнюю свою славу. 
Скаліи, Фердинаіідо, почему тебя называютъ 
Королемъ Великимъ, когда я опустошаю твои 
земли, И шы не смѣешь противостать мнѣ? 
Да будетъ проклятъ тотъ, кто далъ тебѣ 
это имя, потому что, о Аллахъ! послѣ Маго
мета, нѣтъ никого выше меня.

Пастухъ (на еершингь утеса).
Когда великій шотъ, кто всѣхъ выше, 

то эшо прозваніе принадлежитъ мнѣ. Я 
бьюсь объ закладъ, невѣрныя собаки, что вы 
не досшаисте меня ни въ три скочка.

Воинъ.
А я бьюсь объ закладъ, что сиірѣ.іа моя 

достанетъ тебя.
Пастухъ,

Да, когда бы я не сумѣлъ уюркиушь. Г«й, I
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рогаитесь, постойте подождите немного 
нападенія Христіанъ.

Воинъ.
Послушай, Государь; клянусь Магоме

томъ! кажется, Христіане....
ЛлЬМАВЗОРЪ.

На что глядя, струсили вы? а?
Другой воинъ.

Тамъ пыль ужъ поднимается.
Третій воинъ.

А съ вшой стороны виднѣется знамя. 
Четвертый.

Это, вѣрно, конная толпа. 
Альиліізоръ.

Вотъ исполненія моихъ надеждъ. 
Первый.

Вотъ ужъ и копья блещутъ. 
Альманзоръ.

Пойдемъ-те, ребята, побѣдить или уМе“ 
реть, (слышанъ звукъ трубъ.)

Первый волнъ.
Вотъ звукъ трубы къ нападенію. 

Голоса Испанцевъ (за сценой.) 
Святой Іаковъ !

Альманзоръ.
Магометъ ! Правовѣрные ! за мной !

Голоса Испанцевъ (за сіеной.) 
Дружнѣе ! — Испанцы !
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Альманзоръ.

Со мной і — Великій Пророкъ !
(^'’лодитъ съ воинами. Сраженіе за сценой.} 

Пастухъ.
Хорошо ! чудно ! видишь ли ты теперь 

розницу между Святымъ Іаковомъ и Магоме
томъ? Славная рана! Такъ! Вотъ шебѣ еіце- 
собака изъ собакъ 1 будетъ д.,я перевязки! 
хорошо идетъ I они любо дерутся, наши Хри
стіане ! Они бьютъ руками, а кони ихъ но
гами. Чертовскій ударъ копьемъ! Право, ка
жется, пѣтъ быковъ храбрѣе ихъ; они раз
сѣкаютъ Мавра, какъ я рѣжу дыню. ЭI а 
ашотъ, съ желтыми перьями на головѣ, пря
мыми какъ пѣтушій гребень. Какъ онъ че
шетъ I О! я буду смотрѣть на него въ оба, 
чтобы расказашь все нашему священнику. 
Чортъ возьми I меньше однимъ разомъ раз
давлю муравьевъ ногою, меньше однимъ ма
хомъ серпа сожну колосьевъ, чѣмъ онъ сразу 
сбиваетъ Мавританскихъ головъ. — А! бо
гатырь, онъ уліе весь покрытъ кровью этихъ 
Агиранъ. Онъ чудеса творитъ. Эге ! черные 
мои черіпвііяіпа бѣгутъ. А ! собаки, вы бѣжи! 
іпе! за ними, храбрые рыцари, за ними! бей, 
коли I Они бросаются въ междуутесья, что
бы убѣзіать отъ конницы. По все равно: на
ши спѣшились за ними! Вотъ шебѣ и снова 
пляска I
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{Полвллстся Альманзоръ, пресл/ьдуелюш 
Роііриеомь', съ нилт Христіане и Мавры.) 

Родриго.
А, МаврыІ Христіане умѣютъ сражать

ся и ие на коняхъ.
Альманзоръ.

Остановись, Христіанинъ, остановись. 
Родрпго.

Сдайся.
Альманзоръ.

Я Король, — Покоряюсь твоей храбро
сти, покоряюсь твоимъ законамъ.

(Отдаетъ ему свою шпа^.) 
Родрпго.

Къ оружію! еще къ оружію, друзья! мы 
должны покорить сего дня четырехъ Коро
лей.

Пастухъ.
Признаюсь, весело посмотрѣть на нихъ 

сверху.
Па вши зрѣлища всегда надобно смотрѣть 

съ высоты.

Пср. П. К. Серебряный — — X.
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СОВРЕМЕННАЯ ПОЛИТИКА.

Франція.

По лѣсамъ Бора н Лалояда скитаются шап
ки работниковъ изъ ЭльбеФа^ числомъ отъ 4 до 
500 человѣкъ^ рубятъ лѣсъ, л сами указываютъ 
жандармамъ илѣспымъ стражамъ мѣста, гдѣ скла
дываютъ оный; еще не употребили силы для пре
кращенія сихъ порубокъ.

Начальникамъ корпусовъ, находящихся въ 
западныхъ дспартамептахъ, дано приказаніе пре
дать Кадудаля Военному Суду, когда его схва
тятъ, и немедленно разстрѣлять.

Герцогъ Ровиго (Савари) находится въ числѣ 
кандидатовъ при выборахъ въ Мезьсрѣ.

Эскадра, подъ начальствомъ Адмирала Гюго- 
яа, возвратилась въ Тулонъ 27 Мая.

Крѣпость Белль - Иль, на берегу Бретани, 
приводится въ оборонительное положеніе.

Г. Пакье, Ссмоывпль п Симеонъ, съ нѣкото
рыми изъ сотоварищей своихъ, имѣющихъ наибо
лѣе вліянія, составили проектъ закона о Пер- 
сковгь достоинствѣ, который одобренъ Мини
страми. Въ слѣдствіе сего закона, нынѣшніе Пе- 
ры сохранятъ свое достоинство, ибо по расчету 
Коммиссаровъ, .много что двадцать пять изъ нихъ 

25 
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явно неблагопріятствуютъ настоящему Правп. 
тельству^ и слѣдственно столь малаго числа не
чего опасаться. Чтобы придать Палатѣ видъ на

роднаго утвержденія отъ департаментовъ бу
дутъ избраны 200 Перовъ; но наслѣдство сего 
званія сохранится.

Король предсѣдательствовалъ 5 числа въ Со
вѣтѣ Министровъ. 6 числа, въ 8 часовъ утра, всѣ 
Министры поѣхали въ Сенъ-Клу, и остались тамъ 
до отъѣзда Короля.

Безпорядки, бывшіе въ Сшразбургѣ два вече
ра сряду, совершенно прекратились.

По нзвѣсшілхъ отъ 31-го Мая, въ Тарасконѣ 
было спокойно, но волненіе еще не утихло. При
сланныя туда Военныя Судъ производилъ слѣд
ствіе о происшествіяхъ 23-го числа.

Обвинительная Палата рѣшила, что нѣтъ 
повода преслѣдовать предъ судомъ, за мнимый за
говоръ прошивъ Правительства, Генерала Каду- 
даля. Виконта Сези, 1'раФа Ніегу-Дюлаза и Г-на 
Б. Герувиля; напротивъ того, Лудовикъ Кадудаль, 
Лудовнкъ Герувиль и Г. Женульлкъ позваны къ 
суду за утайку заговора противъ безопасности 
Государства- Извѣстно, что оба Кадудаля бѣг
ствомъ спаслись отъ заточенія; Лудовикъ Геру- 
вн.іь и Графъ Жегу-Дюлазъ, просидѣвшіе въ тюрь
мѣ по три мѣсяца съ половиною, выпущены, пер
вый на поруки.

Въ Парижѣ составилось Общество для по
ощренія земледѣлія. Король принялъ на себя по
кровительство онаго. Наблюденія онаго будутъ 
печатаны въ ежемѣсячномъ Журналѣ, подъ иаэва. 
ніемъ 1е СиИіѵіісеиѵ, Зопгпаі Леб рго^гез а^гіеоіев.
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Два Французскіе «регата, двѣ корвегппіьг и 
одинъ бригъ пришли въ Тагъ^ и захватили всѣ 
Португальскія суда^ какъ находившіяся въ гавани^ 
такъ и приходившія. Французская эскадра ждала 
еіце подкрѣпленія.

Генералъ Бонне принялъ многія весьма бла
горазумныя нѣры^ и послалъ сильные отряды 
войскъ въ разные города и замки. ^,Сіп силы, ска
зано въ Фіінистерской Газетѣ, недостаточны 
однако хе для того, чтобы усмиришь мятежъ, 
хотя онѣ п могутъ прекратить разбои. “ Въ Ан
жерѣ готовился къ 6 числу праздникъ, на кото
рый ожидали депутацій народной гвардіи Ренна, 
Наяша, Сомюра, Бурбонъ-Ванде, и пр., съ оружіемъ 
и багажеиъ; но Министерскою депешею, получен
ною въ Нантѣ, и вѣроятно и въ другихъ помяну- 
тыхъ городахъ, запреп^ено депутаціи отправлять
ся въ Лнжеръ съ оружіемъ.

Правительство, увѣдомленное о томъ, что 
40,000 ружей съ Англійскихъ Фабрикъ, назначен
ныхъ для западныхъ департаментовъ, будутъ тай
но привезены на берегъ, приказало таможнямъ 
приморскіЕСъ городовъ употребишь величайшую 
бдительность, чтобы воспрепятствовать сему 
тайному провозу.

Г-да Лондъ и Жирарденъ Назначены началь
никами Коммиссій, отправляемыхъ Правптель- 
сшвомъ въ Польшу и въ Россію, для наблюденія 
холеры. Коммиссія, ѣдуіцая въ Польшу, состо
итъ изъ Гг. Лонда, Дальмаса, Сандра,. Дюбле, Бу
дара и Алябера; въ Россію, изъ Гг. Жирардена, 
Ипполита Клоке и Геймара.

Въ Монитерѣ напечатаио Королевское по-
* 
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велѣніе 5’ГО Іюня, состояіцсс изъ 86 спташси, о 
новомъ устройствѣ Артиллерійскаго и Инже
нернаго Училища въ Мецѣ.

Съ тѣхъ поръ, какъ значительное число ли- 
яѣйныхъ войскъ пришло въ дегіарінамеіішъ Мор- 
биганскіГь тамошніе шуаиы раз.іѣ.іиліісь на шай
ки въ 6 я 1 человѣкъ^ п скрываются на ііахаш- 
ныхъ поляхъ^ когда войска обыскиваютъ куешар- 
янки^ а по вечерамъ являются въ деревняхъ^ гдѣ 
нѣтъ солдатъ.

Въ Тулонѣ не сомнѣваются, что возвратив
шаяся сюда обсерваціонная эскадра назначена въ- 
Лиссабонъ. Пяти лннѣйііымъ кораблямъ, тремъ Фре
гатамъ перваго ранга и одной корвсшшѣ прика
зано взять провіанта на четыре мЬсяца; эки
пажъ каждаго линѣйнаго корабля будешь усиленъ 
150 морскими солдатами и 150 лииѣннымн, кото
рые назначены для десанта} па Фрегаты назначе
но подкрѣпленія по 100 морскихъ и по 100 сухо
путныхъ солдатъ, такъ, что на эскадрѣ будетъ 
всего 2500 человѣкъ высаднаго войска. День от
плытія еще не назначенъ

Г-да Дюпенъ старшій, Арно, Членъ Инсган- 
іпута, Тиссо, Профессоръ Унивсрепшета, и Ор- 
Фмла, Деканъ Парижскаго Медицинскаго Факуль
тета, Королевскимъ новслѣніс.мт» назначены Чле
нами Коммиссіи для лсрссмонірѣіііл законовъ о 
Народномъ Просвѣщеніи.

Адмиралъ Руссенъ получилъ 3-го числа въ 
Брестѣ, по телеграфу, 
правишься въ Тулонъ, чтобы принятъ началь
ство надъ экспедиціею прошивъ Португаліи.

Пхшутъ, чшо по отбытіи изъ Тага Англіи-

повелѣніе немедленно оіп-
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скаго лпиѣйнаго корабля, Фрегата, корпсштг.т п 
брпгга, приперженцы Дона Мигуэля очень пріу
ныли. Ни одно Португальское судно не можетъ 
выйти въ море, ибо предъ устьемъ крейсируютъ 
Французскій фрегатъ, корвешіпа и бриггъ. Рабо
ты въ гавани прекратились совершенно Толпы 
лшиившпхся пропитанія работниковъ бродятъ по 
городу, громко жалуясь на сіи обстоятельства.

Императоръ и Императрпца Бразильскіе 
прибыли іО-го числа въ Шербургъ, и останови
лись въ домѣ Морскаго Префекта. Увѣряютъ, что 
Донъ Педро на.чѣренъ поселиться во Франціи; 
теперь опъ долженъ быть въ Канѣ. Кромѣ Бра
зильскаго Посланника пріѣхалъ въ Шербургъ и 
Шведскій, чтобы представиться Пмпераінрпцѣ, 
сестрѣ Наслѣдной Принцессы Шведской. Въ Бре
стѣ ежеминутно ожидали Французскаго Фрегата 
Сены, па которомъ находятся молодая Порту
гальская Королева и Маркизъ Луле съ супругою.

Изъ Баноііны пишутъ отъ 30-го Мая, что 
по словамъ путешественниковъ, прибывшихъ изъ 
Мадрпта, нѣсколько колоннъ, каждая въ 5 иля 
6000 человѣкъ, медленно идутъ въ Каталонію и 
Наварру,

Король пожаловалъ Адмирала Кодрянгліоих 
Кавалеромъ большаго креста ордена Почетнаго 
Легіона.

Судъ Присяжныхъ, назначенный для разсмо-» 
трѣііія представленныхъ 
леона, назначилъ награду 
Серра.

13-го числа, ввечеру.

/1

моделей статуи Напо- 
моделіі Скульптора Эі

па Шаіпелетской пло>
п^адж собралась многочисленнал толпа народа, кри>
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чала: да здравствуетъ Наполеонъ 11^ и пѣла Па
рижскую пѣсню. Въ 10 часовъ пришелъ дозоръ^ и 
толпа разсѣялась. Еіце днемъ прибиты были на 
плоіцади записки съ слѣдующими словами: ,,Празд
ные работники могутъ явиться завтра къ Ми
нистру Публичныхъ Работъ^ гдѣ имъ укажутъ 
работу/' Сіи записки были сорваны. — Въ тотъ 
же вечеръ^ въ 11-мъ часу, большое число молодыхъ 
людей танцовали въ саду одного трактира и пѣ
ли возмутительныя пѣсни. Полицейскій Коммвс- 
саръ просилъ ихъ разойтись; они не послушались; 
надобно было позвать дозоры^ которые вошли въ 
садъ^ схватили 18 человѣкъ и отвели ихъ въ Пре
фектуру Полиціи- — Утромъ прибито было иа 
площади Бодоале печатное объявленіе^ съ слѣдую
щимъ заглавіемъ: ^^Извѣешіе народу отъ студен
та Правъ.‘'

Кассаціонный Судъ обязанъ ежегодно пода
вать Правительству донесеніе о недостаткахъ и 
необходимыхъ улучшеніяхъ въ законодательствѣ; 
но онъ только однажды лсполнилъ сей долгъ. По 
предложенію Генералъ - Прокурора^ Предсѣдатель 
Суда^ Графъ Поршалисъ^ назначилъ Коммиссію^ ко
торая рѣшила^ что помянутое законное поста
новленіе въ нынѣшнемъ году будетъ приведено въ 
исполненіе^ что особенно должно заняться бан
кротами^ насильственнымъ изгнаніемъ владѣльцевъ 
изъ ихъ имуществъ и смертною казнію, и что 
на будущее время Судъ долженъ представлять Ко
ронно ежегодный отчетъ о важнѣйшихъ тяжеб
ныхъ дѣлахъ; еіп отчеты будутъ печатаемы и 
сообщаемы Палатамъ.

Полагали, чшо эскадра, подъ начальствомъ



Контръ-Адмирала Гюгопа, съ 2000 человѣкъ вой- 
ска, 10-го пойдетъ къ Лиссабону.

Лннѣйпый корабль СуФФренъ пришелъ м;іъ 
Шербурга въ Брестъ. Коншръ-Аімиралъ Руссенъ 
немедленно поднялъ на ономъ свой Флагъ^ н съ 
фрегатомъ Вопнсшвеннымъ и нѣсколькими другими 
судами пойдетъ въ Лиссабонъ при первомъ лопуш. 
номъ вѣтрѣ.

Король проѣхалъ чрезъ Баръ - лс - Дюкъ^ Ва- 
реннъ и пр. въ Мецъ, н вездѣ былъ принимаемъ 
съ восторгомъ. 24^000 человѣкъ войска велѣно 
собраться въ Сліразбургѣ^ гдѣ Король сдѣлаетъ 
имъ смотръ, и куда ожидаютъ Короля Виріпем- 
бергскаго и Принцевъ Баденскихъ.

Королевскими повелѣніями 15 числа, ГраФъ 
Лобау назначенъ Главнымъ Начальникомъ Народ
ной Гвардіи Сенскаго Департамента; Г-да Л. Жи
рарденъ и Луберсъ начальниками легіоновъ, а Г-да 
Ганнеронъ іі Бессонъ Подполковниками.

Эскадра, подъ начальствомъ Адмирала 1 ю- 
гона, вышла изъ Тулона, 9-го числа.

Капитанъ Рабоди прибылъ 2-го Іюня къ 
Терсерѣ, и на другой день взялъ Португальскую 
корвешту Уранію, о 24 пушкахъ со 150 человѣ
ками экипажа. За исключеніемъ Санъ-Мнгелл, всѣ 
Азорскіе острова были во власти Регеншешва.

Значительное число Французовъ ошправн« 
л^ь въ Америку въ надеждѣ найти въ Гвазако- 
алькѣ (въ Мексикѣ) средства къ выгодному посе
ленію; но они ошиблись въ своей надеждѣ, и боль
шая чаешь изъ нихъ находится нынѣ въ самомъ 
жалкомъ положеніи. Весьма многіе изъ сихъ не
счастныхъ обратились съ просьбами къ Королю
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л Морскому Министру, о средствахъ для воз- 
враіцеиія во Францію. По докладу Министра, Ко
роль приказалъ послать въ Мексиканскія заливъ 
судно, чтобы собрать и привести во Францію 
тѣхъ, которые пожелаютъ возвратиться въ оте
чество. Въ слѣдствіе сего повелѣнія. Адмиралъ 
Риііьи приказалъ снарядишь габарру Дору, кото
рая немедленно отправится изъ Тулона.

Намѣренія нарушителей спокойствія вѣро
ятно скоро будупіъ открыты, ибо ежедневно бе
рутъ подъ стражу много народу^ Въ улицахъ 
Сентъ-фуа и Борегаръ доходило до драки, при
чемъ нѣсколько мятежниковъ ранены, и одинъ 
изъ нихъ смертельно.

Генералъ-Прокуроръ докладывалъ, 16-го чи
сла, Королевскому Парижскому Суду о слѣдствіи 
касательно причинъ смерти Принца Конде. Гене
ралъ Прокуроръ предложилъ Суду объ отсрочкѣ 
дѣла, дабы онъ могъ представить разсужденіе о 
нѣкоторыхъ вопросахъ Судебной Медицины; Судъ 
отложилъ оное до 21-го числа.

Извѣстіе изъ разныхъ мѣстъ западныхъ де
партаментовъ весьма благопріятны. Скопнила 
інуановъ, по видимому, не столь важны, какъ то 
заставляли думать распространяемыя съ нѣко
тораго времени извѣстія. Все число шуановъ по
лагается отъ 3 до 400 человѣкъ, раздѣленныхъ 
на 10 или 12 шаекъ.

Генералъ Бслліаръ прибылъ въ Парижъ изъ 
Брюсселя.

Англія.
Извѣстія изъ Ирландіи чрезвычайно печаль

ны. По словамъ Курьера, сотни, даже тысячи 
народу умираютъ тамъ съ голода.
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государственныхъ дѣлъ прежде

депутація прибыла въ Лондонъ 
другой день имѣла конференцію

Въ качествѣ Представителя Министерства 
въ Нижней Палашѣ, Лордъ Альшорпъ объявилъ 
циркуляромъ, что Правительство не предложитъ 
оной ни какихъ 
21-го числа.

Бельгійская
8-го числа, и на 
съ Лордомъ Пальмерстономъ.

Въ Курьерѣ вновь выхваляютъ яскрсіінсс со
гласіе, господсшвуюіцее по Бельгійскимъ дѣламъ 
между Кабинетами Парижскимъ н Лондонскимъ, п 
увѣряютъ, что каковъ бы ни былъ конецъ пере
говоровъ между Бельгійскимъ Конгрссомъ и Прин
цемъ Леопольдомъ, Франція не согласится на лрп- 
соедиисніе Бельгіи, н что если бы найдено было 
нужнымъ занять Бельгію на время иноземными 
войсками, то для сего будутъ употреблены не 
Французскія.

Кавалеръ Барбоза признанъ въ качествѣ По
сланника Португальскаго Правительства въ Тер- 
ссрѣ при Лондонскомъ Дворѣ.

Изъ Гибралтара пишутъ, что по отбытіи 
оттуда всѣхъ Испанскихъ выходцевъ, сообіценіо 
сь Исііапіею возстановлено.

Новый Парламентъ собрался і4-го числа. Въ 
Палатѣ Перовъ Лордъ Канцлеръ объявилъ Перамъ 
и Членамъ Инжней Палаты, что Король назна
чилъ особую Коммиссію для открытія Парламен
та; но когда Члены онаго дадутъ присягу, тогда 
Король лично объяснитъ причины, побудившія 
его созвать новый Парламентъ. По приведеніи къ 
присягѣ многихъ Перовъ, Палата разошлась. Въ 
Ііижцей Палашѣ также приводили Членовъ къ
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присягѣ, а лотомъ замялись избраніемъ Оратора. 
По предложенію Г-на Винна, и по единодушному 
согласію всѣхъ Членовъ, избранъ въ сіе званіе Г-нъ 
Маннерсъ Суттонъ, уже 14 лѣтъ носящій оное.

ЕяИмператорскоеВысочествоВеликая 
Княгиня Елена Павловна прибыла въ Англію.

По извѣстіямъ изъ Лиссабона отъ 4-го Іюня, 
Д. Мигуэль находится въ чрезвычайно затрудни
тельномъ положеніи; говорятъ, что Французская 
эскадра взяла уже 16 Португальскихъ кораблей.

ГраФЪ ВиллаФлоръ овладѣлъ, 9 Мая, островомъ 
Св. Георгія, съ экспедиціею, вышедшею изъ Ангры

Возмущеніе между кузнецами близъ Брекона, 
въ Княжествѣ Валлійскомъ, стоило жизни 15 или 
16 человѣкамъ; собранныя войска прогнали возму
тителей въ горы, гдѣ число ихъ, какъ говорятъ, 
простирается отъ 8 до 10,000; но недостатокъ 
съѣстныхъ припасовъ скоро ихъ разгонитъ. Сіе 
возмущеніе не имѣетъ никакого политическаго 
характера.

Кажется, рѣшено, что билль о преобразова
ніи Парламента встрѣтитъ сильное сопротивле
ніе въ Верхней Палатѣ.

Говорятъ, что 19 иля 20-го числа, Принцъ 
Леопольдъ рѣшительно объявитъ свое намѣреніе 
касательно Бельгійской короны; на биржѣ утвер
ждали, что онъ приметъ оную.

Г. Фанъ Бюренъ назначенъ Посланникомъ Сѣ- 
веро - Американскихъ Соединенныхъ 
Лондонѣ, на Мѣсто Г. Маклака.

Нидерланды.
Принцъ- Леопольдъ отказался 

женной ему Бельгійской короны.

Штатовъ въ

ОШЪ лредло- 
Поводомъ къ
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отказу служитъ рѣшеніе пяти Державъ каса
тельно несправедливыхъ притязаній Бельгійскаго 
Правительства на Лимбургъ.

Въ Газетѣ города Бреды сказано, что въ 
теченіе Мая мѣсяца болѣе 5000 жителей Брюс
селя послали Лондонской конференція прошеніе 
о назначеніи Королемъ Принца Оранскаго. Спи
ски съ сего прошенія сообщены всѣмъ Европей
скимъ Дворамъ.

Лордъ Поясонби и Генералъ Белліаръ уѣхали 
изъ Брюсселя. — Конгресъ опять не имѣлъ засѣ- 

! данія^ потому^ что не собралось достаточнаго 
числа Членовъ; опасаются дурныхъ поступковъ 

I со стороны раздраженной черыи^ которая, буду-
1 чи подстрекаема нѣкоторыми демагогами, 13-го
2 числа выбила нѣсколько стеколъ въ домѣ Лорда 
I Понсонби.

Отъѣздъ Лорда Понсонби л Генерала Беллі- 
I ара произвелъ въ Брюсселѣ примѣтное смущеніе, 

и хотя нѣкоторые возмутители стараются под
держать волненіе въ народѣ, но вообще замѣтно 
пасмурное расположеніе жителей. Первый пылъ 
революціи прошелъ; многіе обмануты въ своихъ 
надеждахъ, и теперь начинаютъ съ сожалѣніемъ 
воспоминать о прежнемъ временя.

Первая Палата Генеральныхъ Штатовъ при
няла законъ объ измѣненіяхъ въ таможенномъ та
рифѣ, а Вторая Палата законъ о назначенія чрез
вычайнаго кредита.

Генералъ-Лейтенантъ Шассе доносятъ изъ 
Антверпена отъ 14.го числа, что утромъ Бель
гійцы открыли сильный ружейный огонь про
шивъ крѣпости: но с.мошря на продолжиіпсль-
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ноешь онаго, гарнизонъ не потерпѣлъ ип какой 
потерну одинъ только солдатъ получилъ легкую 
контузію въ ногу. Генералъ Шассе отрядилъ ис
куснѣйшихъ стрѣлковъ^ и приказалъ стрѣлять 
по непріятелямъ. По извѣстіямъ изъ Вергень-опъ- 
Доома^ ОШЪ і5-го^ зъ полдень 14-го числа въ го
родъ Антверпенъ привезено уже было пятнад
цать человѣкъ убитыхъ. Бельгійцы стрѣляли и 
по канонирскимъ лодкамъ^ повредила нѣсколько 
парусовъ и ранили двухъ матросовъ; съ лодокъ 
выстрѣлили два раза изъ пушекъ, и собравшіеся 
иа берегу стрѣлка разсѣллнеи

Въ Газетѣ 8(аа(9-СоигапС напечатанъ прото
колъ Лондонской конференціи 6-го Іюня; изъ она
го явствуетъ, что Уполномоченные Короля Гол
ландскаго, Г-да Фалькъ и Зюйленъ »аііъ Ненвельтъ, 
подали 21-го Мая конференціи ноту, въ коей 
объявляется, что если Бельгійцы ие согласятся 
немедленно признать границы, опредѣленныя пятью 
Державами, то Е. В. поступитъ по своему бла
гоусмотрѣнію для прекраіценія неизвѣстности, 
столь вредной для вѣрныхъ его подданныхъ. Вто
рою нотою, отъ б-го Ьоня, Уполномоченные на
помнили о семъ объявленіи, и присовокупили, что 
Правительство Бельгійское безъ сомнѣнія дало 
уже отвѣтъ касапіслыіо границъ. Конференція 
отвѣчала на сію ношу, что Бельгійцы не согла
сились на помянутое разграинчоніе; что Лордъ 
Поисонби и Генералъ Белліаръ отозваны, и что 
конференція заия.маетсл мѣрами, коихъ требуютъ 
ОШЪ пяти Державъ обязанности, принятыя оныг 
ми па себя въ отношеніи къ Королю Голландско. 
му. Третьею йотою отъ 6-го Іюня, Уііолиомо- 
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ченные протестовали противъ письма Лорда Пон- 
сопбн къ Г-иу Лебо, и противъ всего^ что оиъ 
могъ сказать касательно уступки Великаго Гер
цогства Луксенбургскаго. Конференція отвѣчала, 
что но имѣла ни какого участія въ помянутомъ 
письмѣ Лорда ІІонсонбіі, и что опа будетъ дѣй
ствовать не иначе, какъ сообразно съ протоко
ломъ 21 Мая, въ силу коего не можетъ быть 
рѣчи ни объ уступкѣ, ни о размѣнѣ Луксенбурга, 
прежде нежели Бельгійцы не примутъ помянута
го разграниченія, и пока Король Голландскій не 
нзъяоліпъ на то своего согласія.

Италія.
Вывшій Фельдмарталъ-Лепгаенантъ Зукки, 

судимый Военнымъ Судомъ въ Грецѣ, какъ гово
рятъ, осужденъ па смертную казнь, но Импера
торъ Австрійскій даровалъ ему жизнь.

I Принцъ Жуанвіільскій прибылъ
I въ Ливорно, и при выходѣ на берегъ 

съ колокольнымъ звономъ и пушечною
Учрежденная въ Римѣ Коммиссіл произнесла 

приговоръ надъ девятью изъ политическихъ пре
ступниковъ, содержавшихся въ тюрьмѣ, и пред
ставила оный на утвержденіе Лапѣ; двое изъ нихъ 
приговорены были къ смерти, а прочіе на нѣсколь
ко лѣтъ на галеры. Его Святѣйшество перемѣ
нилъ смертную казнь на галеры, а прочимъ сокра
тилъ сроки. Затѣмъ Папа даровалъ еи^е другое 
облегченіе: въ числѣ заключенныхъ находились 
шесть Корсиканцевъ, одинъ Исаполншанецъ и 
только одинъ Римлянинъ, по имени Лупи; Корси
канцы отданы въ распоряженіе Французскому По
сланнику, Неаполитанецъ также будетъ выданъ 

2-го Іюня 
встрѣченъ 
пальбою.
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своему Правительству, а Лупп, вмѣсто галеръ, 
просидитъ нѣсколько лѣтъ въ крѣпости Св. Ан
гела.

Е. В. Эрцгерцогяпл Марія Лупза издала 28-го 
Мая декретъ^ на основанія коего всѣ люди^ воз
стававшіе противъ Правительства съ оружіемъ 
въ рукахъ или посредствомъ тайныхъ сообществъ, 
или же какими либо другими средствами способ
ствовавшіе къ произведенію послѣдней революціи, 
должны быть судимы по всей строгости суще
ствующихъ законовъ.

Кардиналъ, исправляющій должность Сташсъ- 
Секретаря, издалъ, 1-го числа, объявленіе къ жи
телямъ Легацій, чшо по прекращенія чрезвычай
ныхъ обстоятельствъ, по прежнему учреждают
ся четыре Легаціи, въ Болоньѣ, Феррарѣ, Равеннѣ 
я Форли, коими будутъ управлять Пролегашы. 
Правительственныя Коммиссія, подъ предсѣда
тельствомъ ихъ, будутъ рѣшать всѣ дѣда. До 
учрежденія новой, повсюду единообразной ІОсшя-*  
ція, остается въ своей силѣ прежняя.

Турція.
Верховный Визирь, послѣ блистательныхъ 

побѣдъ надъ мятежниками, возвратился въ Мона
стырь, въ слѣдствіе вновь возникшихъ въ Ниж
ней Албанія безпокойствъ, подъ начальствомъ Се- 
лигдаря Поды. Сіи безпокойства весьма значитель
ны и простираются отъ Янины до Горцы, въ нѣ
сколькихъ, миляхъ отъ Монастыря; со всѣхъ сто
ронъ стекались въ Горцу шайки недовольныхъ къ 
Селигдарю Подѣ, который привелъ жилище свое, 
неподалеку отъ Горцы, въ оборонительное поло
женіе и снабдилъ оное съѣстными прапасадш, рѣ-
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шявіпись, въ случаѣ крайности, зжпереіпься въ 
ономъ, и защищаться до послѣдняго человѣка, ибо 
онъ ужо яе можетъ надѣяться на помилованіе. 
Мустафа Пата Скодрянскія стоитъ лриПезренв 
и наблюдаетъ за Пашею СкопіДскимъ.

Возстаніе Албанцевъ и непокорность Муста*  
ФЫ Паши Скодринскаго окончаньц Верховный Ви
зирь продолжаетъ итти впередъ и принимать мѣ
ры для предваренія новыхъ смятеній. Въ Малой 
Азіи сопротивленіе власти Султана становится 
съ каждымъ днемъ упорнѣе, и легко можетъ слу
читься, что Верховный Визирь съ большею ча
стію войска будетъ посланъ туда. Извѣстія, по
лученныя изъ Греціи, неблагопріятны; но мѣры 
Президента подавали надежду на возстановленіе 
спокойствія. Паша Египетскій старается сохра
нить довѣренность Султана, и для казны его при
носитъ великія жертвы. Россійскій Посланникъ, 
Г-нъ Бутеневъ, имѣетъ ^частыя совѣщанія съ 
Рейсъ-Эфендіемъ, и величайщее согласіе господ
ствуетъ между Россійскимъ Дворомъ и Портою.

Въ Александрію прибылъ сынъ Вице-Короля, 
Ибрагимъ Паша; ожидаютъ также «лота Султан
скаго, подъ начальствомъ Капитана-Пашл, кото
рый будетъ совѣтоваться съ Вице-Королемъ о 
мѣрахъ касательно устройства разныхъ Пашалы
ковъ, находящихся нынѣ подъ властію возмутив
шихся Пашей; особенно идетъ дѣло о Багдадскомъ 
Пашалыкѣ, противъ котораго Мегеметъ-Али по
лучилъ повелѣніе отправишь 8000 человѣкъ вой
ска. Все вниманіе Вице-Короля обращено на мор
скую силу. Сухой уліныя силы Мегемеіиа Али про
стираются до '^0,000 человѣкъ, а морскія возра
стаютъ съ неимовѣрною скоростію.
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Разныя извѣстія.
Въ Вѣнскихъ газетахъ напечатанъ вызовъ 418 

жителей Галиція и Лодоияріи, вышедшихъ въ 
Польшу, въ числѣ коихъ находятся 26 ГраФовъ и 
большая частъ людей изъ знатныхъ Фамилій.

Кенигсбергское Правленіе распространило и 
на границу отъ Шмаленпнкена до Мемеля запре
щеніе вывоза оружія, лошадей, пороха и другихъ 
военныхъ потребностей въ Царство Польское, 
но причинѣ мятежа, возникшаго въ Литовскихъ 
Губерніяхъ; помянутому запрещенію подвержены 
равномѣрно желѣзо, кованое и не кованое> косы 
и желѣзная жесть.

Большей части Офицеровъ корпуса Двер- 
ницкаго назначены для жительства помѣстья 
Князя Карла Лихтенштейна, въ Моравіи.

Въ Каѣ, на островѣ Гаити, произошло воз
мущеніе. Президентъ Бойе принужденъ былъ вы
ступить съ своею гвардіею. Портъ-о-Пренсъ на
ходится въ самомъ жалкомъ положеніи.

По извѣстіямъ изъ Лемберга отъ 23-го Мая, 
въ семъ городѣ умерло отъ холеры до сорока 
человѣкъ. Правительство приняло мѣры противъ 
распространенія сей болѣзни. .

Въ Бразиліи уже болѣе мѣсяца умы были въ вол
неніи, въ слѣдствіе безпокойствъ, бывшихъ по воз
вращеніи Императора изъ путешествія. Его упре
кали въ явномъ потворствѣ Португальцамъ, что 
произвело сильное раздраженіе между сими послѣд
ними и Бразильцами; нѣкоторые Члены Палаты 
Депутатовъ даже почти угрожали ему въ адресѣ, 
что приберутъ въ свои руки верховную вдаешь 
если одъ не оставятъ своего пристрастія къ

I
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I

Португальцамъ, При такомъ положеніи у-мовЪ; 
Донъ Педро назначилъ 5 го Апрѣля новыхъ Миші- 
Г.тровъ. Сіи пазііаченія были столь непріятны 
для народа, что вссобіцсе неудовольствіе преіц>апіи*  
лось въ явный мятежъ, п сдѣлано было нападеніе 
на дворецъ Императора, Донъ Педро призвалъ на 
1іомои|ь войско^ іі приказалъ стрѣлять въ народъ; 
Но за исключеніемъ малаго числа солдатъ, всѣ про
чіе положили оружіе. Тогда Императору осталось 
одно средство къ спасенію, бѣгство. Въ сопро
вожденіи Императрицы и малочисленной свиты, 
отправился онъ на Англійскій Фрегатъ Ііолажъ, 
подъ командою Лорда Кольчестера. І-го числа 
издалъ онъ прокламацію, въ коей объявляетъ, что> 
Но праву, дарованному ему государственнымъ по- 
стаиовлеиіс.мъ, добровольно отрекается отъ пре
стола въ пользу плшплѣтилго своего Дона Педро, 
котораго препоручаетъ попечігтельноспіи націй. 
Говорятъ, что послѣдній приметъ только ти
тулъ Короля, подъ именемъ Педро II. Поелику 
Отъѣздъ Императора произвелъ въ столицѣ вели- 
.чайшее замѣшательство, то нужно было принять 
мѣры для возстановленіи порядка и верховной 
власти; находившіеся въ Ріо-Жаііепро Депутаты 
пемедлсино собрались, л положили, назначишь Ре
гентство изъ трехъ особъ, выбранныхъ изъ сре
ды пхъ; избраны Ф. де Лима, Каркавеласъ лВер- 
генно. Оии немедленно приняли верховную власть, 
II назначили новыхъ Министровъ ; Донъ Жозе 

Боргесъ, Финансовъ; Д. ЖоГіяна, Внутреннихъ 
Дѣлъ; Д. Ліозе Франка, ІОсшнцІн ; Д. Жозе Мо- 
раэсъ, Военный; Д. Ліозе де Альмейда, Морской; 
Д. Ф. де Кампосъ, Иносіпраиныхъ Дѣлъ. Главно- 

21
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командующимъ войсками назначенъ Д. Жозе де Ли
ма э Сильва. Па Англійскомъ «регатѣ Волажѣ на
ходились Императоръ съ Императрицею^ Марки
зы Кантогалло^ Ріопардо п Бердаль; на Француз
скомъ «регатѣ молодая Португальская Королева, 
Маркизъ Луле съ супругою, и нѣкоторыя придвор
ныя дамы,—Въ Багіи войско соединилось съ наро
домъ и написали семь предложеній, между прочимъ 
объ изгнаніи всѣхъ Португальскихъ чиновниковъ и 
объ отставкѣ Президента. Всѣ лавки были заперты, 
и жители вооруженные ходили но улицамъ. По 
частнымъ письмамъ, въ Багіи опять все успокой 
лось. Президентъ сложилъ съ себя сіе званіе и на 
его мѣсто избранъ былъ Д.Гоизальвесъ Сесимбра. 
Всѣ Португальскіе чиновники были отставлены 
и замѣщены Бразильцами.

Въ Данцигѣ холера, по видимому, ослабѣваетъ; 
но она показалась вь Калитѣ.

Въ Берлинѣ скончался 13-го Іюня я. ст., на 
63-мъ году отъ роду, послѣ двухнедѣльной тяжкой 
болѣзни, Россійскій Чрезвычайный Посланникъ и 
Полномочный Министръ, Дѣйствительный Тайный 
Совѣтникъ Графъ Алопсусъ.

Изъ Гибралтара пишутъ, что Испанскіе ин
сургенты, Торрііхосъ, Кальдеронъ н Пинто, оіп- 
прасмлись оттуда на кораблѣ въ Тагъ.

Въ Лиссабонѣ узнали, что нѣсколько Порту
гальскихъ купеческихъ кораблей взяты Француз
скою эскадрою Сіе извѣстіе произвело непріятное 
дѣйствіе. Португальскія суда боятся выходишь 
изъ гавани, торговля остановилась, и всѣ негоду
ютъ на виновниковъ сего зла. Волненіе, оказав
шееся въ Лнесабоиѣ со временя появленія Фраи- 

♦
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цузской Аккадрі.т, распространялось п па псѣ при
морскіе города отъ мыса Сент-Впнцеята до усшьх 
Мивьо. Правпшсльстпо видитъ угрожающую ему 
опасность частыя совѣщанія въ Кпелюзскомъ 
дворцѣ и ежедневныя собранія Министровъ въ Лис
сабонѣ свидѣтельствуютъ о его безпокойствѣ. 
На берегу сбираются толпы народа ; но ихъ яѳ 
смѣютъ разгонять опасаясь, чтобы не вспых« 
нуль мятежъ.

Война между прибрежными областями Буэ- 
носъ-Айресскою, Эншре-РіосЪ) Санта-Фе и внут> 
реннимиі должна была сдѣлаться весьма упорною 
ибо съ обѣихъ сторонъ для продолженія оной 

. употребляли всѣ средства^ какія только могла 
представишь истощенная страна. Въ Буэносъ- 
Апресѣ обнародованъ былъ наступательный и обо» 
ронятельныА трактатъ, заключенный между 
прибрежными областями и подписанный въ Санта- 
Фе. Издано также постановленіе Правительства^ 
коимъ призываются къ оружію всѣ жители ста
рѣе І5-ГПИ лѣтъ. На чрезвычайные расходы теку
щаго года Палата представителей назначила 6 
милліоновъ доллеровъ.

Изъ Вѣны пишутъ, что въ переговорахъ объ 
очищеніи Папскихъ владѣній встрѣтились новыя 
затрудненія. — Герцогъ Рейхштадшскій всту
паетъ въ дѣйствительную службу Подполковни
комъ пѣхотнаго полка Гіулая, стоящаго въ Вѣ- 
яѣ. Маршалъ Мармонъ возвратился въ ВЬну съ 
путешествія своего въ Венгрію. — Не смотря на 
побѣды Верховнаго Визиря, новѣйшія извВстія изъ 
Албаніи я Босніи еще не весьма благопріятны: 
въ Нижней Албаніи, и особенно въ Босніи, воэму-

*
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іценія болѣе я болѣе распространяются. Изъ Фіуиа 
пишутъ , что Паша Травннкскій, принужденный 
илшежииками приилть надъ ними начальство, бѣ
жалъ ОШЪ НИХЪ, и въ сопровожденіи 150 человѣкъ 
прибылъ на Австрійскую границу.

Въ Гренадѣ казнена, 26-го Мая^ Донна Ма' 
ріана Пинеда. 13 го числа, Полиція нашла въ ея 
домѣ въ ноловниу вышитое революціонное знамя и 
другія подобныя веіци, и слѣдствіемъ предъ Су- 
до.мъ совершенно доказано ея пресшунломіе.

Французская эскадра взяла уже тринадцать су
довъ предъ Лиссабономъ н семь предъ Порто. Донъ 
Мигуэль поспѣшно вооружалъ девять военныхъ 
кораблей для отраженія Французской эскадры.

По извѣстіямъ изъ Буэносъ-Айреса, отъ 
13-го Марта, смятеніе въ Республику не прекра
тилось: пограничныя области оспориваютъ вер
ховную власть у Аргентинской Республики, 

і'еіісралъ Урданета сложилъ съ себя мспол- 
киіпельную власть въ Колу.мбіи , но остался при 
Начальствѣ надъ войскомъ. Каріпагена сдалась 29-го 
Апрѣля Генералу Луку, по шестинедѣльной осадѣі 
но онъ, кажется, не удержится тамъ. І’еиералы 
Моияіилья, Олеари и Сильва изгнаны; Обандо и 
Лопесъ властвовали въ Боготѣ, и Генералъ Каль- 
седо на время избранъ былъ Президентомъ до воз- 
вран^еніл Москсры изъ Нью-Іорка. Всѣ Англійскіе 
корабли, стояіціс предъ Ямайкою, должны были 
отправиться къ берегамъ Колумбіи, для защиты 
Англійскихъ подданныхъ.

Со времени появленія холеры въ Данцигѣ до 
утра 21 Іюня н. сш , забольло тамъ ЗІЗ человѣкъ, 
умерло 222, выздоравливали ЗТ и лечились еще 36..
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Изъ Мемеля пишутъ, что Фельдмаршалъ Граеъ 
ПаскешічЪ'Бріілаискій прибылъ туда на пароход*  

і 22-го Іюня 11. сш.
Боснлки явно возстали противъ Султана: 

, 16-го числа, около 20,000 человѣкъ войска пришли
въ движеніе. Визирь Босніи уже отправился въ 
Сараево, гдѣ начальства приняли сторону возму^ 
шившихся Капитановъ, и намѣрены иттн съ ними 

въ Длбанію Корпусъ Янычаръ возстановленъ я 

составляетъ главную сиду мятежниковъ.

Іюнл !^7.

КонЕіуь двадцатой части.
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